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T I S K O V N A  K O N F E R E N C A  N A Š I H  K U L T U R N I H  D R U Š T E V  V  V I D M U

TUDI B E N E ŠK I SL O V E N C I  
Z A H T E V A M O  G L O B A L N O  Z A K O N S K O  Z A ŠČ IT O
PIS M O  DRUŠTEV ZAVRAČA IZKRIVLJENO P O D O B O  N A ŠE N A R O D N E  STVARNOSTI ,  KI S O  JO DALI NEKATERI ŽUPANI POSEBNI KOMISIJI V RIM

Potrditev  la s tn e  pripadnosti  s lo ­
ven sk em u  nacionalnem u te le su ,  
odločna azhteva  po globalni zakon­
ski zaščiti  in po polni uresničitvi 
člena  6 republiške  u s tav e  o zaščiti  
manjšin, ob so d b a  s lepom išen ja  in 
vsa k ršn e g a  reduktivnega  in ozkega 
to lm ačen ja  te  p roblem atike,  to so  
bile glavne t e m e  t iskovne  konfe­
rence ,  ki so  jo predstavniki b e n e ­
ških kulturnih d ru š te v  priredili v vi­
d e m sk em  hotelu  «Am bassador» ,  v 
č e t r te k  9. novembra.

Konferenco so  sklicali,  da bi ori­
sali svojo negativno oceno  rezul­
ta tov  an k e te  m ed  beneškim i obči­
nami, v katerih  živijo Slovenci in za 
ka tero  je dala  pobudo p osebna

komisija pri p re d sed s tv u  vlade za 
preučevan je  vp ra šan j  s lovenske  
manjšine .  To oceno  so  p re d s tav ­
niki b enešk ih  kulturnih d ru š tev  
skupno s krajevnimi upravitelji, ob­
činskimi svetovalci  in predstavniki 
demokra tičnih  s t ran k  v Beneških 
dolinah strnili  v dokum en t  (le-tega 
objavljamo v ce lo t i) ,  ki so  ga posla ­
li p red sed n ik u  komisije, prof. Cas- 
sandru  in p redsedniku  vlade An­
dreott iju.

V da ljšem  uvodnem  p osegu  so  
prof. Marino Oualizza,  prof. Pavel 
Petric ig in a rh itek t  Valentino Simo- 
nitti poudarili,  da so  b e n ešk a  kul­
tu rna  d ruš tva  priredila  konferenco, 
da bi seznan ila  s  svojimi s ta lišč i  tu ­

di š i r šo  furlansko in i ta lijansko jav­
nost,  saj «gre za skupen  boj za u- 
resn ičevan je  u s tav e  in uveljavljanje 
demokracije».

Enotni dokum en t  benešk ih  kul­
turnih d r u š te v  je odgovor b e n e ­
ških S lovencev  na rezu lta te  ankete ,  
ki jo je  priredila  p o seb n a  komisija 
pri p red sed s tv u  v lade in ki v veliki 
meri izkrivlja na rodnostno  in jezi­
kovno s tv a rn o s t  v v idemski po­
krajini.  To je po eni s trani  pos le ­
dica zasnove  vpraša lne  pole, ki je 
obravnavala  celo tno  problematiko 
z ašč i te  m anjšin  kot zelo vprašljivo, 
po drugi pa tudi n e p o s red n e g a  po­
se g a  pokrajinskega ta jn iš tva  k rščan­
sk e  demokraci je ,  ki je z zaupno o­

krožnico pozvalo v se  las tne  župane 
in občinske  upravitelje, naj osvojijo 
s ta l išča  s t ranke .  KD pojmuje  Slo­
vence ,  ki živijo v  deželi  Furlaniji - 
Julijski krajini, kot dve ločeni t e l e ­
si: eno predstavlja jo  tržaški in go- 
riški Slovenci, drugo pa benešk i.  Le­
te  vrhu vseg a  prikazuje kot razpr­
š e n e  in osam ljene  skupine ,  brez 
vzajemnih kulturno-jezikovnih s t i ­
kov in to re j  z zgolj folklorist ičnimi 
značilnostmi.

Ta zunanji po seg  in pismo, s  ka­
te r im  je  v idemski p re fek t  opozoril 
v se  p r izadete  župane na «delikat­
nost» problematike,  s t a  brez dvo­
ma vplivala na odgovore  občin, ki

so  bili protis lovni: nekateri  upra­
vitelji so  priznali objektivno s tv a r ­
n o s t  in so  prispevali  k delu  komi­
sije  s  tvornimi predlogi, drugi pa 
so  m ehanično  vnašali  v odgovore  
vseb ino  že  vnaprej pripravljenega 
osnutka.  Kljub tem u  pa tudi najbolj 
negativni odgovori  n iso mogli zani­
kati obs to ja  in organizirane p r iso t­
nosti  S lovencev. To predstavlj i  brez 
dvoma korak naprej v primerjavi 
tudi z ne  p rev eč  oddaljeno pre tek lo ­
st jo, ko bi iz v se h  odgovorov izzve­
nelo le n a rodnos tna  mržnja in 
vzdušje  hladne vojne.

Oualizza, Petricig in Simonitt i  so  
poudarili , da govorijo v imenu vseh

benešk ih  d ru š tev  in p redstavn ikov  
demokra tičnih  s trank ,  ki so  s o d e ­
lovali pri oblikovanju p ism a.  O be­
nem  so  tudi izrecno pripomnili,  da 
p redstavlja jo  v se  o s v e š č e n e  Slo­
v ence ,  ki s e  zavedajo  la s tn e  nacio­
nalne iden t i te te  in zahteva jo  pravi­
ce, ki jim jih jamči us tava .  Morda 
v tem  pogledu re s  ne  predstavljajo  
c e lo tnega  s lo v en sk eg a  življa v Be­
nečiji, v endar  —  kot je  poudaril 
nekdo od d isku tan tov  —  to  ne zm a­
njšuje  rep rezen ta t ivnost i  d ruštev ,  
pač pa postavlja  na zatožno klop 
t is te ,  ki so  odgovorni za kulturno 
degradacijo ,  ki se  je začela  pred  
s to  leti in je, žal, vidna š e  danes .

PISMO NAŠIH DRUŠTEV INVIATO A R O M A  
IL D O C U M E N T O  DEI 

N O ST R I CIRCOLI
P redstavn ik i vseh slover. 

sk ih  organizacij v videm ski 
po k ra jin i so se dne 9. ok to ­
b ra  sesta li na  sedežu k u ltu r­
nega d ru štv a  Ivan  Trinko, 
da bi eno tno  ocenili način  in 
rezu lta te  m in istrske  ankete 
v občinah, k je r  živijo Slo­
venci. S estanka  so se udele­
žili občinski svetovalci, u p ra ­
vitelji in voditelji dem okra­
tičn ih  s tra n k  iz Čedada, Na- 
d iških  dolin, T rske doline, 
Rezije in  K analske doline.

Po p reučitv i dejstev  in  do­
kum entov so organizacije 
soglasno ocenile celotno an ­
keto za odločno negativno 
in sklenile, da seznanijo  jav ­
nost s svojo oceno p reko  te ­
ga p ism a predsedn iku  po­
sebne kom isije  p ri p redsed ­
stvu vlade za preučevanje 
vprašan i Slovencev v Ita liji.

Glede izb ire  anketne pole 
kot edinega raziskovalnega 
sredstva, slovenske o rgani­
zacije p ro te s tira jo , ker jih  
posebna kom isija  za vp raša­
n ja  slovenske m an jšine  ni 
vp raša la  za m nenje, ko t se 
tud i ni posvetovala s sloven 
skim i up rav ite lji te r  z izvo­
ljenim i in  s političnim i p red ­
stavniki Slovencev videm ske 
pokrajine.

K ljub  objek tivnim  pogo­
jem , zarad i k a te rih  je uve­
ljavitev člena 6 republiške 
ustave o zaščiti jezikovnih 
m an jš in  dolžnostna in  ne­
odložljiva, je  iz anketne po ­
le p redsedstva  vlade m ogoče 
razb ra ti, da  je  zaščita v p ra ­
šljiva, podvržena anketam  in 
odločbam  izvoljenih svetov 
o «zahtevi skupin , da se jih  
im a za različne» ali o «želji 
po posebnih  oblikah zašči­
te».

V idem ska p o k ra jin sk a  kon­
ferenca o e tn ičn ih  in  jezikov­
n ih  skupnostih , na  kateri so 
sodelovale krajevne u stan o ­

ve, s tra n k e  in  k u ltu rn a  d ru ­
štva iz vse Furlan ije , je do ­
kazala, kako je nu jno  in u 
m estno, da se izvaja člen 6 
ustave v ko ris t celo tne slo­
venske n arodnostne  skupno­
sti (in  to re j z razširitv ijo  za­
ščite na  tis ti del m anjšine, 
ki živi v Beneški S loveniji). 
K onferenca je  nadalje  do­
kazala, kolikšna je raven po­
litične zavesti p ri Slovencih.

Načela, ki jih  povsem  p riz ­
navajo  slovenske in  fu rlan ­
ske dem okratične sile, je 
osvojila tud i videm ska Cer­
kev. O m eniti gre zlasti 9. ja ­
n u a r 1977. leta, ko se je n ad ­
škof B a ttis ti m ed m nožično 
m anifestacijo  v Čedadu o- 
p ro stil Slovencem  «zaradi 
p rem ajhnega razum evanja», 
ki ga je  Cerkev pokazala za 
njihove pravice v p retek losti 
obenem  pa poročal tudi o 
odloku o b ran ju  m aše v slo­
venščini.

Za drugačno usm eritev  an ­
kete bi vpraša lna  pola m o­
ra la  im eti vsaj uvod, v kate­
rem  bi to lm ačili zaščito kot 
dejan je, s ka te rim  bi ita ­
lijanska  repub lika  hotela bo­
lje ovrednotiti svoje «člove­
ško bogastvo» vključno s 
slovenskim , ki m ora  im eti 
p ravo m esto  v državi.

A nketna pola b i se m o ra ­
la n anaša ti le na način  u re ­
sničevanja zaščite, da b i ko­
m isija  lahko zb ra la  gradivo 
za ukrepe, ki so zarad i go­
spodarskega, družbenega in  
ku ltu rnega razk ro ja  n a jn u ­
jnejši, ne da bi ob tem  
prezrli načela globalne za­
konske zaščite.

Ob p reučevan ju  g rad iva  v 
zvezi z anketno  polo so se 
slovenske organizacije sez­
nanile z zaupno okrožnico 
pokrajinskega odbora  K r­
ščanske dem okracije  z da­
tum om  Videm, 24. avgusta

1978 in s podpisom a senato ­
r ja  Beorchie te r  pok ra jin sk e­
ga ta jn ika , sen a to rja  Toro- 
sa, naslovljeno županom , u- 
p rav ite ljem  in političnim  
ta jn ikom  stranke.

V okrožnici, ko t že v 
s trank inem  dokum entu  z 
dne 20. 2. 1978, je  slovenska 
n a ro d n o stn a  skupnost oce­
n jen a  kot skupek  m ed seboj 
ločenih skupin, ki so, v ok­
viru neke občine, izraz «do­
ločenih odnosov človek-oko- 
lje». P ri teh  odnosih  je  t re ­
ba p rep reč iti m edsebojni in 
zunanji vpliv d rugih  Sloven­
cev, da se p rep reč ijo  «zuna-

(Nadaljevanje na 2. strani)

I presenti alla celebrazione del X. 
Anniversario dell'Unione emigranti 
sloveni non potranno dimenticare 
quel giorno. Al di là della cronaca 
e degli avvenimenti e del descrivere 
le commemoranti scene che hanno 
costellato non solo il giorno della 
manifestazione, ma anche tutto il 
periordo della permanenza della no­
stra delegazione in Belgio, vi è una 
importante lezione politica da trarre 
da questo avvenimento: i nostri e- 
migrati hanno conservato non solo 
un legame affettivo con la loro ter­
ra di origine, tutelato la loro lingua 
e trasmesso ai più giovani l'amore 
per le tradizioni, ma soprattutto han­
no espresso un atto di fede nel fu­
turo della Benecia. Ed è un futuro 
nel quale intendono giocare un ruo­
lo importante.

Già in occasione di precedenti ar­
ticoli avevo indicato quali sarebbe­
ro stati i nodi da sciogliere per il 
prossimo Congresso dell'Unione. Le 
indicazioni raccolte in questi giorni 
hanno confermato la crescente pre­
sa di coscienza da parte della se­
conda generazione degli emigrati, 
della questione slovena. I giovani 
non possono più essere impauriti 
dal problema di confine, già positi­
vamente risolto dai due stati con­
finanti, bensì quello del mancato 
sviluppo della Benecia, quello del­
l'assenza di riconoscimento e di tu­
tela della loro comunità.

Non capiscono come in un Paese 
che si vuole democratico e civile, 
i diritti più fondamentali ed irrinun­
ciabili sono negati. Si interrogano

Al fine di esprim ere un giu­
dizio un itario  sui m odi e su­
gli esiti della indagine m ini­
steriale  nei Comuni in teres­
sati dalla  presenza della p o ­
polazione slovena, i rapp re­
sen tan ti di tu tti le Associa­
zioni slovene della Provincia 
di Udine si sono riun iti a  Ci­
vidale, p resso  la sede del Cen­
tro  cu lturale  «Ivan Trinko»

sulle cause, sulle responsabilità di 
questa situazione, e danno anche 
risposte a questi quesiti, dimostran­
do di essere abbastanza bene in­
formati sulla situazione in Benecia.

E’ finito il tempo in cui gli emi­
grati avevano solo un legame sen­
timentale nostalgico con il loro Pae­
se. Oggi sono cresciuti economica­
mente, socialmente e politicamente. 
Inseriti nei sindacati, hanno parte­
cipato alla lotta del movimento ope­
raio, la loro capacità di analisi cri­
tica si è sviluppata, la loro dispo­
nibilità all'impegno è cresciuta: og­
gi gli emigrati sono potenziali por­
tatori di cambiamento. Per questo 
il loro contributo per la rinascita 
della Benecia và considerato deter­
minante.

Un altro punto. Gli emigrati han­
no bisogno, forse più degli altri, di 
un rapporto corretto e costruttivo  
con le Amministrazioni. Inoltre nel 
Paese di residenza questo rappor­
to è quasi sempre buono, sia a li­
vello individuale che associativo. 
Per questo hanno accolto a Tami- 
nes con naturale soddisfazione, il 
Console Generale d’Italia a Chaleroi, 
il Sindaco di Tamines, il rappresen­
tante del Sindaco di Yverdon (Sviz­
zera), ascoltato il messaggio del­
l’Assessore Tomè, e con grande ca­
lore hanno salutato il rappresentan­
te della Provincia di Udine ed i rap­
presentanti dei comuni di Savogna, 
Grimacco, Drenchia. Oggi possiamo 
aggiungere che anche il Sindaco di 
San Leonardo ha risposto all’invito

il 9 o ttob re  1978, con la p a r­
tecipazione di consiglieri co­
m unali, am m in istra to ri e di 
responsabili dei p a rtiti dem o­
cratici di Cividale, Valli del 
N atisone, Valli del Torre, Re­
sia e Val Canale.

In seguito alTesame dei fat­
ti e dei docum enti, le Asso­
ciazioni slovene sono state  
concordi nell’esprim ere un

per giustificare la sua assenza.
E gli altri? Perchè non si degna­

no neanche di rispondere?
Secondo il mio parere non si può 

dare una risposta semplicistica a 
questo quesito, ma occorre ripen­
sare in termini critici la politica 
complessiva del Movimento sloveno 
della Provincia di Udine nei confron­
ti delle istituzioni.

Per quanto riguarda la nostra 
Unione, ritengo che qualcosa stia 
già maturando, ma che il più im­
portante resta ancora da fare. Di­
venta fondamentale per lo sviluppo 
futuro dell'associazione, stabilire un 
continuo rapporto di collaborazione 
con i comuni e le comunità mon­
tane. Non vedo perchè questo rap­
porto sia possibile con la Regione 
e la Provincia e non possa esserlo 
con gli enti più vicini a noi.

Questo discorso vale, ovviamente 
anche per i Circoli.

Il X. Anniversario è stato un mo­
mento importante: la verifica del- 
i’irrinunciabile funzione e ruolo del­
l’Unione. In dicembre il III. Congres­
so deve raccogliere tutta la carica 
dell'eccezionale avvenimento di Ta­
mines, e dare nuovi contenuti poli­
tici, programmatici ed organizzati­
vi che consentano all'Unione di pre­
sentarsi sempre più come moderna 
forza di massa e momento aggre­
gante delle forze dell’emigrazione e 
degli ex-emigrati, nella difficile bat­
taglia per lo sviluppo della nostra 
Comunità.

Ferruccio Clavora

giudizio nettam en te  negativo 
su tu tta  l'operazione e di ren­
derlo pubblico a ttraverso  la 
presente le tte ra  al Presiden­
te della Com m issione specia­
le per i problem i sulla m ino­
ranza slovena, presso la Pre­
sidenza del Consiglio dei Mi­
nistri.

In  m erito  alla scelta del 
questionario  come unico m e­
todo di indagine, le Associa­
zioni slovene p ro testano  per 
essere sta te  escluse da una 
consultazione d ire tta , assie­
me alle rappresentanze am ­
ministrative, elettive e poli­
tiche degli sloveni della Pro­
vincia di Udine, da parte  del­
la Com m issione speciale per 
i problem i della m inoranza 
slovena.

Di fronte  all'oggettiva p re­
senza dei presupposti che ren­
dono doverosa ed im pro ro ­
gabile l ’applicazione dell'art. 
6 della Costituzione sulla tu ­
tela delle m inoranze lingui­
stiche, il questionario  della 
Presidenza del Consiglio dei 
M inistri fa in tendere invece 
che si tra tti  di m ateria  opina­
bile e come tale perciò assog­
gettabile a sondaggio e deli­
bere consiliari sulla «volontà 
dei gruppi di essere conside­
ra ti differenti» o di «aspira­
re a partico lari form e di tu ­
tela», ecc.

La necessità e l’oppo rtun i­
tà  di applicare l’a rt. 6 della 
Costituzione in favore della 
m inoranza slovena nel suo 
com plesso (e perciò con la 
estensione delle norm e di tu­
tela alla sua parte  residente 
nella Slavia V eneta) sono sta­
te conferm ate dalla Confe­
renza della Provincia di Udi­
ne sui gruppi etnico-linguisti- 
ci, cui hanno aderito  enti lo­
cali, p a rtiti ed associazioni 
cu lturali di tu tto  il Friuli. In 
quella sede era sta to  m esso 
in evidenza il livello della co­
scienza politica degli Sloveni.

(Continua In 2“ pagina)

TAMINES, e ra  più che una f e s t a . . .
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Pismo 
naših društev

Nadaljevanje s 1. strani

n ji posegi, ki so vselej ško­
dljivi za izvirne vrednote  
k rajevn ih  kultur» .

Politika, ki teži k  osam i j a- 
n ju  Slovencev videm ske po ­
k ra jine  in  n jihovem u loče­
van ju  od celo tne slovenske 
naro d n o stn e  skupnosti v de­
želi F u rlan iji - Ju lijsk i k ra ji­
ni, ne m ore  im eti d rug ih  c i­
ljev kot tistega, da p u sti 
skupnost nezaščiteno  p red  
asim ilacijo , da  oh ran i k u l­
tu rn o  nepism enost, p re p re ­
ču je  do jem anje  lastne  k u l­
tu re  te r  svobodno obiskova­
n je  šol, k u ltu rn ih  in  un iver­
z ite tn ih  ustanov  v deželi.

Ta «zamisel» «spontane» 
skupnosti, ki na j b i se o h ra ­
n ja la  ko t ekološka v redno­
ta, ki jo  pisci dokum entov 
želijo uveljaviti v Beneški 
S loveniji, je  sam o k ritje  za 
n ač rtn e  ideološke p red so d ­
ke na  p ro tislovensk i o sno­
vi, ki tem eljijo  na  so rodn ih  
po litičn ih  izhodiščih  ka­
k ršne  je  p red  k ra tk im  iz ra ­
zila «Lista za T rst»  glede 
K rasa.

O m enjena zaupna okrož­
nica KD je  hud  zunan ji p o ­
seg, saj ne sp o d b u ja  sam o 
občin, na j zavzam ejo so ro d ­
no stališče, pač pa  izrecno 
opom in ja  na  «delikatnost»  
v p rašan ja  «o volji, da se 
Slovenci upoštevajo  kot raz ­
lična e tn ična  skupnost»  in

Caro «Novi Matajur», 
ho letto nel numero 14 del 15-31 

luglio 1978, nella pagina «Emigrant», 
un articolo intitolato: «Precisazione», 
che te lo riporto qui di seguito:

«PRECISAZIONE »

In riferimento alla recente cam­
pagna elettorale per il rinnovo del 
Consiglio regionale. l'Unione em i­
granti sloveni del Friuli-Venezia Giu­
lia:

precisa che l’utilizzo del nome 
della associazione a fini propagan­
distici è stato indebito ed abusivo;

condanna tali speculazioni che of­
fendono il suo pluralismo e creano

daje  navodila  za reduktivno  
reševanje  p rob lem a.

C elotno jezikovno s tv a r­
nost v v idem ski pok ra jin i 
ponazo ru je jo  z u p o rabo  iz­
razov o «krajevni govorici» 
v posam eznih  občinah, «vča­
sih  različno tu d i v okviru 
posam eznih  občin» in  jo  je 
«mogoče tud i asim ilira ti u- 
radnem u  jeziku» z zak ljuč­
kom , da se lahko p o trd i vo­
lja  po oh ran itv i vsakršnega 
razlikujočega se e lem enta  
in  značilnost m an jše  skup­
nosti.

Analiza odgovorov d o k a­
zuje, da «vnaprej p rip rav lje ­
ni osnutek», ki so ga osvojili 
v številn ih  dokum entih , 
p red s tav lja  ob jek tivno  o- 
m ejitev  av tonom ije  občin­
sk ih  svetov. N a področju , ki 
je  že d ese tle tja  om čutljivo, 
toda  v negativnem  sm islu, 
za vsa e tn ična  in jezikovna 
vp rašan ja , je  posebni nam ig 
na d e lika tnost v p rašan ja  v 
p ism u, ki ga je  v idem ski p re ­
fek t naslovil županom , izz­
venel n u jno  om ejevalno.

V zvezi z odgovori občin ­
sk ih  svetov so p redstavn ik i 
slovenskih organizacij ugo­
tovili, da so n ek a te ri raz p ra ­
vljali o teh  v p rašan jih  zelo 
površno  b rez sp re jem an ja  
in fo rm acij, predlogov ali 
s ta lišč  svetovalsk ih  m anjšin .

R ezulta t so bili enolični 
odgovori, sestav ljen i na o- 
snovi vnapre j določenih 
sm ernic , ki ne odražajo  
s tvarnosti. Sam o v nekate­
rih  p rim erih  je  b ila  raz p ra ­
va poglob ljena in  je o b ro d i­
la ob jek tivne rezu lta te  te r  
je  p rived la  do sp re jem an ja  
pom em bnih  spoznavnih  ele-

dannose confusioni nell’opinione 
pubblica;

ribadisce la sua assoluta autono­
mia ed indipendenza politica, san­
cita in termini inequivocabili dallo 
art. 2 dello Statuto.

Se questa precisazione si riferi­
sce, e non può essere altrimenti, 
alla lettera aperta fatta circolare 
prima delle elezioni regionali in cui 
alcuni compagni spiegavno il per­
chè avrebbero votato Paolo Petricig 
del P.C.I., certamente ho qualcosa 
da dire in risposta a questa preci­
sazione.

1) Quel tipo di precisazione è as­
solutamente fatta fuori luogo, in

m entov. To je  p rim er občin­
skega sveta v šp e tru  Slove- 
nov, ki se je  p o tru d il in  iz­
glasoval eno ten  dokum ent 
k ljub  tem u, da se je znašel 
p red  dvem a popolnom a na­
sp ro tu jočim a  si dokum en­
tom a.

N ekatere  občine, k a te rih  
up rav ite lji se niso čutili ve­
zane na  u rad n a  sta lišča  
s tran k , so p rem išljeno  odgo­
vorili v sk ladu  s tako jšn jim i 
p o trebam i Slovencev v idem ­
ske po k ra jin e  in  so svetova­
li uvedbo slovenskega p o u ­
ka te r  okrepitev  k u ltu rn ih  
društev .

Celotna slika odgovorov 
občin  pa  je  zelo p ro tis lo v ­
na: opaziti je  jezikovne ana­
lize (k i so včasih o tro ške) in 
nakazovanje o rgan iziran ih  
teženj k jezikovni zaščiti ki 
se p ro tis lovno  izražajo  od  
občine do občine, m edtem  
ko je  znano, da gre za so­
sedn ja  obm očja, ki so z 
vseh vidikov povsem  hom o­
gena. To pom eni, da  so poli­
tično to lm ačili s tvarnost, ki 
jo  n a jbo lje  in  na jbo lj po ­
d robno  ponazoru je  obsežno 
gradivo konference v idem ­
ske pok ra jine .

K er n iso  vse občine pona­
zorile zahtev slovenskih  o r ­
ganizacij, le-te s p riču jočim  
p ism om  p o u d a rja jo  lastne 
zahteve, ki so v sk ladu  z za­
konskim i osnu tk i, ki so bili 
predloženi pa rlam en tu , z 
izjavam i p redsedn ika  dežel­
nega  o d b o ra  av tonom ne de­
žele F u r la n ije  - Ju lijske  
k ra jin e  in  z «Listino o p rav i­
cah», ki so jo  Slovenci vi­
dem ske po k ra jin e  že p re d ­
stavili javnosti. K u ltu rn a  
d ru štv a  želijo , da jih  komi-

quanto, a mio avviso, mai nessuno 
ha usato l’associazione emigranti 
sloveni per scopi elettorali e, in 
primo luogo, non certamente in quel 
tipo di lettera aperta «Perchè vo­
tino Petricig».

2) Ogni componente di questa as­
sociazione ha il diritto e dovere di 
avere l’idea politica che vuole, in 
nome proprio del pluralismo; io co­
me singola persona, pur apparte­
nendo all’associazione emigranti, 
posso avere l'idea politica che vo­
glio, e non penso di scandalizzare 
nessuno quando dico:

lo sottoscritto, membro dell’asso­
ciazione emigranti sloveni, voto e 
invito a votare Paolo Petricig del 
P.C.I.

Questo, proprio perchè come sin­
gola persona e non in nome della 
associazione, esprimo una mia idea, 
in regola coi canoni del pluralismo 
e della democrazia, a meno che, chi 
ha scritto quella precisazione, non 
voglia obbligare altre persone a 
pensarla come lui, quindi ribadisco: 
nessuno ha usato l’associazione co­
me tale a fini elettorali; ma singole 
persone appartenenti all’associazio­
ne hanno espresso in piena dem o­
crazia e libertà, senza nuocere as­
solutamente al pluralismo, una loro 
idea politica, in quanto questi com­
pagni nella loro lettera aperta, nel­
le prime tre righe, dicono esatta­
mente così:

«Nel dichiarare che il 25 giugno 
noi daremo il voto al prof Paolo 
Petricig, candidato al consiglio re­
gionale nella lista del P.C.I., a ffer­
miamo che questa nostra scelta ha 
carattere personale e che è relati­
va al giudizio personale che noi dia­
mo al candidato per cui voteremo».

3) Il prof. Paolo Petricig, a quan­
to mi risulta, è stato sempre vicino, 
e si è battuto sempre per risolve­
re i gravi problemi dell’emigrazione, 
delle nostre zone, della nostra co­
munità etnica: quindi, bene hanno 
fatto quei compagni appartenenti 
all’associazione, a battersi perchè 
venisse votato, nelle elezioni regio­
nali, senza strumentalizzare, a mio 
avviso, un bel niente e tanto meno 
l’associazione.

Sono quasi dieci anni che appar­
tengo all'associazione, ho sempre 
creduto che fosse una associazione 
progressista, per questo per molti 
anni ho dato il mio contributo ap­
passionato: ma, forse, mi sono sba­
gliato?

Anche se sono oonvinto che cer­
tamente un tempo, l’associazione 
emigranti sloveni era progressista?

Fraterni saluti
Binutti Armando

s ija  zasliši k o t tem eljne  ku l­
tu rn e  organizacije  in  pobud ­
nike eno tne  razprave  o vp ra ­
šan jih  slovenske m anjšine.

S lovenske organizacije 
skupno  z up rav ite lji, občin­
skim i svetovalci in odgovor­
n im i vodite lji dem okra tič ­
n ih  s tra n k  izražajo  p r ip ra ­
v ljenost na  srečan je  s poseb­
no kom isijo  p ri p redsedstvu  
vlade, ki je  zadolžena za 
p reučevan je  vp rašan j Slo­
vencev v Ita liji.

Čedad, 3. novem bra  1978 
Združenje beneških 

umentnikov 
Center za kulturne 

raziskave - Bardo 
Beneško gledališče 
Beneško planinsko društvo 
Zveza beneških žena 
Duhovniki skupine «DOM» 
Kulturno društvo «Lepi 

vrh» - Ukve 
Rezijanska folklorna 
skupina
Uredništvo «Dom» - 

Štoblank 
Združenje slovenskih  

emigrantov iz Beneške 
Slovenije 

Študijski center «Nediža» - 
Špeter Slovenov 

Kulturno društvo «Ivan 
Trinko» - Čedad 

Kulturno društvo «Rečan» - 
Ljesa

Kulturno društvo «Naše 
vasi» - Tipana 

Uredništvo «Novi Matajur»
- Čedad

Kulturni krožek «Planinka»
- Kanalska dolina

li d o c u m e n t o  
de i  n o s t r i  circoli

Continuazione dalla 1* pag.

I principi, riconosciuti in 
m odo così am pio dalle com­
ponenti dem ocratiche slove­
ne e friu lane, avevano trova­
to significativa afferm azione 
da parte  della Chiesa udine­
se. Va rico rdata  la d a ta  del 
9 gennaio 1977, quando nel 
corso di una m anifestazione 
di m assa a Cividale, l’Arcive­
scovo B attis ti venne a chie­
dere perdono agli Sloveni per 
la «poca com prensione dei lo­
ro  d iritti»  avuta  dalla Chie­
sa nel passato  ed  a riferire  
sul decreto  em esso per la 
rein troduzione della lingua 
slovena nelle chiese.

Una diversa im postazione 
nell’indagine m inisteriale  a- 
vrebbe perlom eno richiesto  
che nel questionario  ci fosse 
un pream bolo per illu strare  
la tu te la  in argom ento  come 
a tto  voluto dalla Repubblica 
I ta liana  per la m igliore valo­
rizzazione del p roprio  p a tr i­
m onio um ano, com preso 
quello sloveno, il quale de­
ve avere piena cittad inanza 
nella Repubblica.

II questionario  vero e p ro ­
prio , poi, avrebbe dovuto li­
m itarsi alla discussione delle 
m odalità  a ttuative, al fine di 
fo rn ire  il m ateria le  pe r l ’e­
nunciazione di quelle norm e 
che, senza che venga m eno il 
p rincipio della tu te la  globale 
degli Sloveni, rivestono il ca­
ra tte re  di estrem a urgenza 
d e term inata  dal degrado eco­
nom ico, sociale e culturale 
della com unità.

Nell’esam inare la docu­
m entazione relativa al que­
stionario , le Associazioni slo­
vene hanno preso  conoscen­
za della circolare riservata  
del Com itato provinciale del­
la Dem ocrazia Cristiana, da­
ta ta  Udine 24 agosto 1978 e 
recante le firm e del sen. Beor- 
chia e del segretario  provin­
ciale sen. Toros, indirizzata 
ai sindaci, agli am m in istra to ­
ri ed ai segretari politici del 
partito .

In  quella lettera , come nel 
docum ento di p a rtito  del 20 
febbraio  1978, la Com unità 
slovena viene defin ita  com e 
un insiem e di gruppi divisi 
fra  loro e nell’am bito  di uno 
stesso com une, espressioni 
«peculiari di d ite rm in a ti rap ­
porti uom o-am biente» da con­
servare in perfetto  isolam en­
to fra  loro e rispetto  agli al­
tri Sloveni p e r im pedire «in­
terferenze esterne sem pre 
dannose nei riguard i dei va­
lori originali delle cu lture  lo­
cali».

La politica tesa ad isolare 
la popolazione slovena della 
Provivncia di Udine dal con­
testo  della in te ra  C om unità 
slovena della Regione Friuli- 
Venezia Giulia a ltro  scopo 
non può avere che quello di 
m antenere il gruppo indifeso 
di fron te  a ll’incalzare dell’as­
sim ilazione, perpetuarne  lo 
sta to  di analfabetizzazione ri­
spetto  alla p ropria  cu ltu ra  ed 
ostacolarne la fruizione ed il 
libero accesso alle istituzioni 
scolastiche, cu ltu rali ed u n i­
versitarie  regionali.

Q uesta visione di una co­
m unità  «spontanea», conser­
vata nei suoi valori ecologi­
ci, ausp icata  per la Slavia Ve­
neta  nei c ita ti docum enti, co­
stitu isce perciò  solo una co­
p e rtu ra  per una p rogram m a­
ta  riserva ideologica su basi 
sostanzialm ente antislovene, 
secondo u n ’im postazione po­
litica analoga a quella recen­
tem ente espressa pe r il Carso 
dalla  «Lista per Trieste».

La c ita ta  circolare riserva­
ta  della D.C. udinese costitu i­
sce un  pesante in tervento  e- 
sterno  nel m om ento in cui 
non solo suggerisce l ’allinea­
m ento dei Com uni sulle sue 
posizioni, m a esplicitam ente 
am m onisce circa  la «delica­
tezza» del quesito  «sulla vo­
lon tà  di essere considerati 
come un  gruppo differente» 
e dà istruzioni per u n ’opera­
zione ridu ttiva  del problem a.

La com plessiva rea ltà  lin­
guistica slovena nella Provin­
cia di Udine viene cioè p re ­
sen ta ta  in term ini di «parla­
ta  locale» dei singoli Comuni, 
« talora diversa nell’am bito 
dello stesso Comune», suscet­
tibile anche di «assimilabili- 
tà  alla lingua ufficiale», con 
la conclusione che «possa es­
sere afferm ata  la volontà di 
conservare ogni elem ento di­
stin tivo e ogni ca ra tte re  del­
la com unità minore».

L’esam e delle risposte ri­
vela che la presenza di una 
«velina», recepita in diversi 
docum enti, ha rappresen ta to  
un lim ite oggettivo a ll’au to ­
nom ia dei consigli com unali. 
In  una zona sensibilizzata ne­
gativam ente per in teri decen­
ni sui problem i etnico-lingui- 
stici, non poteva che suonare 
lim itativo anche l’accenno 
partico lare  al ca ra tte re  «de­
licato» della m ateria  nella 
corrispondenza del P refetto  
di Udine rivolta ai sindaci.

E n trando  in m erito  allo 
svolgim ento dei consigli co­
m unali, i rapp resen tan ti del­
le Associazioni slovene si so­
no resi conto che diversi di 
loro hanno d ibattu to  la m a­
teria  in m odo superficiale e 
so p ra ttu tto  senza accogliere 
le inform azioni e le proposte  
e le posizioni delle m inoran­
ze d ire ttam ente  nei consigli.

Si sono così avute diverse 
risposte conform istiche sul­
le linee p recostitu ite  e non ri­
spondenti alla realtà . Solo in 
alcuni casi il d ibattito  è s ta ­
to più approfond ito  ed ha 
po rta to  a risu lta ti p iù  ob ietti­
vi ed a ll’acquisizione, quindi 
di elem enti conoscitivi ap­
prezzabili. E ’ il caso del Con­
siglio Com unale di San Pie­
tro  al N atisone che, p u r tro ­

vandosi di fron te  a due do­
cum enti asso lu tam ente con­
trapposti, si è sforzato di e- 
sprim ere una delibera uni­
taria.

Altri Comuni, i cui am m i­
n istra to ri non si sono sentiti 
vincolati da ragioni di pa r­
tito , hanno reso risposte  m e­
ditate, adeguate alle esigen­
ze im m ediate degli sloveni 
della Provincia di Udine, sug­
gerendo l’istruzione slovena 
nelle scuole ed il potenzia­
m ento delle associazioni cul­
turali.

Il quadro  com plessivo del­
le risposte dei Comuni alla 
indagine m inisteriale, si p re­
senta estrem am ente  con trad ­
ditorio : vi si no tano  analisi 
linguistiche (spesso assoluta- 
m ente puerili) e indicazioni 
sulla presenza di m om enti 
organizzati ed associati di a- 
spirazione alla  tu te la  lingui­
stica in contraddizione da 
com une a com une, m en tre  è 
noto che si t ra t ta  di te rrito ri 
adiacenti asso lu tam ente  o- 
mogenei so tto  ogni pun to  di 
vista. Questo significa, come 
m inim o, che è s ta ta  com piu­
ta una in terpretazione poli­
tica della realtà , p e r la cui 
conoscenza appro fond ita  r i­
m andiam o alla rilevante do­
cum entazione della Confe­
renza della Provincia di Udi­
ne.

Poiché non tu tti  i Com u­
ni hanno esposto  le istanze 
delle Associazioni slovene per 
una legge di tu te la  globale 
dell’in te ra  com unità regiona­
le, esse colgono l ’occasione 
di questa  le tte ra  p e r ria ffe r­
m are questa  loro rivendica­
zione, che si colloca nelle li­
nee delle proposte  giacenti in 
Parlam ento, delle d ich iara­
zioni del Presidente della 
G iunta della Regione Autono­
m a Friuli-Venezia Giulia e 
della C arta dei D iritti pubb li­
cam ente p resen ta ta  dagli slo­
veni della Provincia di Udine. 
Le Associazioni cu ltu ra li chie 
dono di essere ascoltate  nel­
la duplice funzione di ope­
ra tric i cu ltu rali di base e di 
p rom otric i del d ibattito  uni­
tario  sui problem i della m i­
noranza slovena.

Allo scopo di ch iarire  o- 
gni u lterio re  elem ento i rap ­
presen tan ti delle Associazio­
ni slovene dichiarano, assie­
me agli am m in istra to ri, ai 
iconsiglieri com unali ed ai 
responsabili dei p a rtiti  de­
m ocratici, la loro p iena di­
sponibilità  ad incon trarsi con 
codesta Com m issione specia­
le per i p rob lem i della m i­
noranza slovena presso  la 
Presidenza del Consiglio dei 
M inistri.

Cividale, 3 novem bre 1978
Associazione A rtisti della 
Benečija
Centro ricerche cu ltu rali 
di Lusevera
Beneško GledaliSàe - Teatro 
della Benečija 
Unione E m igranti sloveni 
della Slavia Ita liana  
Associazione Alpinistica 
della Benečija 
C entro S tudi «Nediža» di 
San P ietro  al N atisone 
Unione donne della Benečija 
Circolo C ulturale «Ivan 
Trinko» di Cividale 
I sacerdoti gruppo «DOM» 
Circolo C ulturale «Rečan» 
di Liessa
Circolo di cu ltu ra  «Lepi Vrh» 
di Ugovizza
Circolo di C ultura «Naše 
Vasi» di Taipana 
G ruppo Folkloristico di 
Resia
Redazione «Novi M atajur» 
di Cividale 
Redazione «DOM» di 
San Volfango
Circolo di C ultura «Planinka» 
Val Canale

C O M U N E  D I  G R I  M A C C O

A V V I S O
P E R  N .  4  G A R E  D ’A P P A L T O

Il com une di G rim acco com unica ch e in tende appal­
tare m ediante 4 d istin te  licitazioni private i so tto e len ­
cati lavori ch e  verranno aggiudicati con le  m odalità  
di cui all'articolo 1 lettera B della  leg g e  2 febbraio  
1973 num ero 14.
1) Lavori per il ripristino e  la sistem a z io n e  della  

strada com unale Liessa-G rim acco per l'im porto a 
b ase  d’asta  di lire 116.625.912.

2) Lavori per il ripristino e  la sistem a z io n e  della  stra­
da Clodig-Podlach per l’importo a b a se  d’asta  di 
lire 178.686.348.

3) Lavori per il ripristino e  la sistem a z io n e  della  stra­
da Clodig-Plataz-Canalaz per l'importo a b a se  d'asta  
di lire 200.417.727.

4) Lavori per il ripristino e  la sistem a z io n e  di approv­
vigionam enti idrici per le borgate di Canalaz-Sla- 
povicco-Topolò per l'importo a b a se  d’a sta  di lire 
94.494.921.

Le im prese in teressa te  iscr itte  a ll’albo nazionale dei 
costruttori per l’importo adeguato alla categoria  7 per 
gli appalti 1-2-3 e  alla categoria  9 per l'appalto 4 po­
tranno ch ied ere  di e s s e r e  invitate a lle  su d d ette  lic i­
tazioni presentando apposita dom anda in carta lega le  
entro il 5 d icem bre 1978
La rich iesta  di invito non vincola l'am m inistrazione 
appaltante.

IL SINDACO
ing. Fabio Bonini

P R E C IS A Z IO N E  S U  P R E C IS A Z IO N E



Štev. 22 (118) « NOVI MATAJUR » Stran 3

R ed a tto r i  -  R edakcijsk i  o d b o r :

Ferruccio Clavora 
Ado Cont 
Luciano Feletig E M I G R A N T

IZ R E D N A  M A N IF E S T A C IJ A  V T A M IN E S U  
P r iso tn ih  n a d  1 5 0 0  s l o v e n s k i h  e m i g r a n t o v  iz v s e  E v r o p e
Particolarmente apprezzata la presenza dei rappresentanti dei comuni di Grimacco, Drenchia e Savogna. Molto applauditi i discorsi del consigliere provinciale Chiabudini e del console generale d'Italia a 
Charleroi, dott. Rech. Letto un messaggio del sindaco di Yverdon, Pierre Duvoisin. Ottime le prestazioni del Beneško gledališče, del coro Rečan, della Narodna klapa, di Anna e Checco.
Più che una festa è stato  un atto  di fede nel futuro della Benecia.
Posebno cenjena prisotnost predstavnikov občin Grmeka, Dreke in Sovodnjega. Mnogo aplavzov za govora pokrajinskega svetovalca Chiabudinija in italijanskega generalnega konzula dr. Recha iz Charleroi 
Prebran pozdrav župana iz Yverdona, Pierra Duvoisina. Dobri nastopi Beneškega gledališča, pevskega zbora Rečan, Narodne klape ter  Ane in Checca.
Bolj kot veselica pomeni srečanje akt zaupanja v bodočnost Benečije.

U petak  27. oktobra zve­
čer sta odpeljala naše ljudi 
u Belgijo dva autobusa iz Če­
dada. Na autobusih so bli 
naši ljudje večina tajšnih, ki 
imajo svojo žlahto u Belgiji. 
Med njim i so bli igralci Be­
neškega gledališča, pevski  
zbor Rečan, ansambel «Na­
rodna klapa» in znani duet 
Keko in Ana. Šli so na praz­
novanje desete obletnice u- 
stanovitve Zveze slovenskih  
emigrantov iz Benečije.

Pot je bla duga in težka. 
Zato, da ni bila vožnja tako 
kratkočasna, so poskrbeli 
pevci in godci, posebno tisti 
od Narodne klape.

Po skoraj 26. urah vožnje  
smo paršli u Tamines, kjer  
živi puno naših emigrantov. 
Bilo je okoli 20. ure zvečer. 
Pred Dariovo oštarijo so nas 
čakali parjatelji in žlahta od 
vseh kraju. Bli sm o u veliki 
zamudi, a oni se niso nave­
ličali nas čakat. Začeli smo  
se pozdravjat, objemat, pjeti  
in jokati  od veselja. Oglasila 
se je naša harmonika in če­
prav smo bli trudni, nas je 
gibalo, da bi jo zaplesali na 
cjesti.

Tisti, ki sm o paršli iz Be­
nečije nas je bluo parbližno  
90.

Vič nas je bluo tajšnih, ki 
njesmo telefonirali al pa pi­
sali žlahti, da pridemo, pa 
usedno njeso imjeli proble­
ma, da bi spravli use pod 
strjeho.

Sekcija naših slovenskih  
emigrantov u Taminesu, ka­
kor prej u Seraingu, je lepo 
funkcionirala. Parpravla je 
dobro djelo. Po pozdravih in 
potem, ko sm o zadarli koza­
rec dobre belgianske pive, 
so nas peljali vsakega na 
svoj dom.

Naši bratje, sestre, strici, 
navuodje in kužini, ki gor 
živijo, so se pretjekal, kdtio 
nas bo vič spravil pod strje­
ho. Spravli so nas pod str je­
ho in poskarbjel z.a nas tudi 
tajšni, ki nam njeso žlahta. 
Slabo so ostal tisti, ki so 
parpravli pastjeje in njeso 
imjel obednega za pejat da- 
mu. Tudi n jem  naj gre veli­
ka hvaležnost, ker so bli var- 
pravjeni nas sparjet s cjelim  
sarcam!

Drugi dan je bla nedelja in 
popudan je biu u Taminesu  
velik praznik naših emigran­
tov. U veliki sali Hotel de 
Ville so praznovali deseto 
obletnico Zveze naših emi­
grantov. Bili so govori, na­
stop pevskega zbora Rečan, 
nastop Beneškega gledališča, 
z dramo  «Em igran t», lepo 
petje dueta Keka in Ane, na­
stop Narodne klape.

Use je bluo lepuo. U na- 
punjeni dvorani (sali) so na­
ši emigranti sparjeli z odpar- 
tim sarcem kulturni pro­
gram: so tukli na roke, so 
pjel in jokal, so bli žalostni 
in se smejal. Za tistih pet 
dni, ki smo bli z njimi, smo  
j im  parnesli gor an kos na­
še — njih Benečije. An kos 
naše — njih rojstne 7.emje.

Morebit, da te naše zadnje

besjede njeso prav povjeda- 
ne. Bi bluo pametno zapisat, 
da sta se za pet dni srečjala, 
združila ( unila ) dva kosa 
Benečije: tistega, ki živi tle 
in tistega, ki živi gor. Njeso  
nič drugače od nas, so taki 
kot so odšli, so kos naše ze- 
mje, so kos našega telesa, 
nas samih. N jih  sinovi, ki so 
se gor rodili, govorijo po slo­
vensko! Naši emigranti govo­
rijo gor o naših problemih, o 
naših doseženih in nedoseže­
nih pravicah. Zbjerajo se ku ­
pe in kadar so veseli, zapuo- 
jejo  naše pjesmi. Med njimi  
živi zrak naših dolin.

Mimo vseh spetaklov, pe­
smi, teatra in muzike, velja 
zame človeško srečanje, ki 
smo ga imeli z našimi brati 
u Belgi ji. Ne morem in ne 
m orem  pozabit solzi veselja

in jokanja, objemanja in 
«bušovanja» kadar sm o par­
šli in kadar sm o odšli iz Ta- 
minesa in Serainga.

Usem, dragi bratje, ki živi­
te u Belgiji, za use, kar ste 
napravli za nas, u tistih Ije- 
pih dneh, ki sm o jih  z vami  
preživeli, naj vam gre naša 
globoka zahvala, da bi vam  
pjesam naših dolin polnila 
vaše sarce, da bi matajurski  
vjetar pomagu vašim p ija ­
čam in vašemu zdravju, da 
bi živjeli u sarcu —  čeglih 
smo deleč — naše slovensko  
življenje, kakor sm o ga ži­
vjeli u petih dneh med vami. 
Mi nismo napravli križa za 
vami. Želimo, s celim sar­
cem, da se varnete na svoje  
domuove, saj tako nam  bo­
ste pomagali obnoviti našo 
Benečijo.

DORIČ

Impossibilitato a essere presente, 
l'assessore regionale al lavoro ed 
all’emigrazione, avv. Tomè, ha invia­
to il seguente messaggio:

Desidero far giungere all'Unione 
Emigranti Sloveni del Friuli-Venezia 
Giulia, nel X. Anniversario della loro 
costituzione in Belgio, il mio saluto 
cordiale e l'augurio di sereno lavo­
ro e di crescita operosa per il bene 
della comunità rappresentata, e de­
gli emigranti sloveni all’estero.

Siamo tutti impegnati —  Regione, 
forze sociali, associazioni —  per 
cercare di migliorare le condizioni 
di vita dei concittadini emigrati, ren­
dere possibile un reinserimento nel 
proprio paese, conferire loro, co­
munque, pari dignità e posizione ci­
vile nei paesi in cui si trovano e 
soprattutto nella Comunità Europea.

In questo quadro di impegno, il 
ruolo delle associazioni è indispen­
sabile, prezioso, costruttivo.

In tal senso va il mio apprezza­
mento all'Unione Emigranti Sloveni, 
con l’impegno di rafforzare la co­
noscenza e la collaborazione comu­
ne, con l’augurio che possa opera­
re sempre meglio per il bene della 
sua gente.

Italijanski generalni konzul iz Char­
leroi Ernesto Rech med svojim

pozdravom
C onvocato per i giorni 

28 e  29 d icem bre 1978 il 
terzo C on gresso  statu ta­
rio d e ll’Unione em igranti 
sloveni.

L'Unione è  stata  p resen te  a due importanti appunta­
m enti per l’em igrazione: alla 1.a Conferenza nazionale 
d elle  C onsulte regionali dell'em igrazione e d e lle  Re­
gioni, tenutasi a Senigallia  dal 26 al 28 ottobre ed al 
C onvegno d e ll’em igrazione italiana in Europa svo ltosi 
a Lussem burgo dal 3 al 5 novem bre.
Articoli su  questi due avvenim enti saranno pubblicati 
sulla  prossim a pagina Emigrant.

• lllli

Pogled na dvorano v Hotel de la Ville med izvajanjem kulturnega programa

V dneh 28. in 29. d ecem ­
bra s e  bo vršil Kongres 
Zveze slovensk ih  em igran­
tov.

P o zdrav  Marka P e tr iča
D e se t  let od tega .  Na pobudo 

štirih  pri jateljev se  je rodila v Orbe, 
v Švici, n aša  Zveza.

Dino Del Medico, Silvio Feletig, 
□  io Vogrig in tis ti ,  ki vam govori, 
so  sklenili  ustanoviti  Zvezo slo ­
venskih em igran tov  Furlanije-Julij- 
ske  krajine, na podlagi skupnega  
prepričanja ,  da emigranti  morejo 
dati  odločilen p r ispevek  za p repo­
rod svoje  ro js tne  zemlje .

Prepričani so  bili celo, da sam o  
od njih pride lahko akcija, ki bi po­
magala  njihovemu narodu, da bi se  
osvobodil težkega  pogojevanja, pod 
k a te ra  je bil podložen toliko let. 
Dejansko so  morali emigranti  posta ti  
m otor  o d rešen ja  Benečije.

Prvi čas i  so  bili zelo težki. Na 
naši s trani  sm o  imeli sam o  dobro  
voljo, veliko obvezo in od ločnos t  
t e r  jasno  idejo na bazi Zveze: zdru­
žiti s lovenske  em ig ran te  v borbi za 
gospodarsk i ,  socialni in kulturni p re ­
porod Benečije, preko povrnitve s a ­
mih emigrantov.

Prvi časi  so  bili težki, tudi zaradi 
tega ,  ker  so  poskušali  prikazati na­
šo  Zvezo na z g rešen  način, tis ti ,  ki 
so  uničevali Benečijo. S s trani  teh  
sm o  bili podvrženi lažem in kletvam. 
Na vsak način so  poskušali  d iskredi­
t i ra t  n ašo  Zvezo, ker je ta  objektiv­
no delovala za obram bo in te resov  
ljudi, ki jih je predstavljala ,  m ed ­
tem  ko tis ti ,  ki so  imeli oblas j ,  so  
hoteli sam o  uničiti našo  manjšino.

Toda, počasi  počasi,  je Zveza 
z rastla ,  s e  je razvila tako v tujini, 
kakor v Italiji. Zveza s e  je  utrdila in 
pridobila vedno  več pristankov, bo­
disi zaradi njenih upravičenih zah­
tev, bodisi  zaradi re sn o s t i  organiza­
cije.

D anes lahko s  ponosom  rečemo, 
da  je  n aša  Zveza popolnoma p red ­
s tav ljena  in priznana od deželnih, 
'pokra jinsk ih  in .občinskih javnih 
ustanov.

Lahko , tudi rečem o , s podobnim 
ponosom , da sm o  bili odločilni e le ­
m ent,  bodisi za ohranitev  zavesti  
la s tn e  iden t i te te  med emigranti ,  ka­
kor tudi za sp odbude  do slovenskih  
kulturnih d ru š tev  Benečije  za v e ­
č je  in k onkre tne jše  delovanje.

Toda prišel je čas ,  da sp re m en i­
mo na še  o dnose  z realnostjo ,  v ka­
ter i  delu jem o. Moramo torej  vzeti 
na znanje  sp re m en jen o  poltično s i­
tuacijo  v Italiji in v naši deželi  t e r  z 
izhajanjem na površje  druge g e n e ­
racije  naših emigrantov. Tema dve­
ma rea lnost im a  bom o morali  čim- 
prej dati p r im erne  odgovore.

Ob zaključku želim poudarit i  po­
t reb o  po vedno  večji enotnosti ,  da 
bi s e  borili z vedno  večjo močjo, 
da bi dosegli  od ita lijanske repu­
blike zaščito ,  ki jo p redvideva u s ta ­
va.

Benečija  bo živela in s e  bo raz­
vila, s a m o  č e  s e  bomo mi vsi, vsi 
skupaj globoko zavedali nujnosti 

od ločne  akcije ita lijanske države  za 
re š i te v  n a še  skupnos ti  in da bomo 
p r im erno  pritiskali  v to sm er.

Vabim v as  tcre j ,  da  š ir i te  našo  
Zvezo, da bo vedno  m očnejša ,  ker

je  Zveza dem okra tična  in plural is t ič­
na.

Fločemo braniti našo  zemljo, našo  
bodočnost ,  da si ustvar im o boljše 
življenje za nas in za na še  dru­
žine.

Enotnost  je  moč. Benečija bo ži­
vela!

D i s c o r s o  di G i u s e p p e  
Chiabudin i

Parvo riac, lepua v as  pozdraven 
le po nasen,,  vse , kar s ta  s e  zbrali 
donas tle, za s e  in v imenu od Pre- 
s iden ta  od Videmske provincie En- 
glara, ki me je n ap u as to  pošiu gor 
za tolo veliko okažion, kjer se  zbije- 
rajo em igran t  od naših kraju, ki so  
a s t re sen i  po celi Europi; rad di bil 
paršu ,  ma mi je jau: «Bieš ti, so 
judje tvoih kraju, se  bota  Lauš za- 
stopil».

Nè p o s s o  t ra lasc ia re  di a b b ra c c ia ­
re in q u e s to  sa lu to ,  tutti gli emi­
granti  della com unità  italiana e, p e r ­
tan to ,  il più d o v e ro so  e  g ra to  o m a g ­
gio, lo voglio rivolgere al Signor 
C onso le  d ’Italia che,  con la sua  
p resenza ,  vuole so t to l ineare  l 'impor­
tanza  che  r iveste  q u e s to  incontro, 
in cui gli Sloveni della provincia di 
Udine, c e leb ran o  il X. Anniversario  
dell’ist ituzione dell 'Unione ch e  li r a c ­
coglie  e caratterizza .

Non è l 'o ccas io n e  migliore q u es ta ,  
di lunghi d iscorsi ,  ch e  non voglio 
fare,  ma un due  c o s e  proprio mi 
se n to  di volerle dire.

Innanzi tu tto  esp r im erò  un p lauso  
ai responsabili  dell’Unione Em igran­

ti Sloveni, al P re s iden te  ed  ai P re ­
sidenti  delle  sezioni, per  aver  o rg a ­
nizzato q u e s to  incontro  così n u m e ­
roso  e  pa r tecipa to ,  nel dec im o  a n ­
niversario  della fondazione  dell’Unio­

ne s t e s sa .  Q u es to  è  il f rutto  della 
capac i tà  organizzativa ,  iniziativa di 
sacrificio  di alcuni c h e  non si a p ­
prezzeranno  mai suff ic ientem ente ,  
com a,  d ’altro can to ,  fa r iscon tro  la 
co rr ispondenza  e la pa r tec ipaz ione  
di voi tutti  ch e  q u e s ta  a s so c iaz io n e  
è so s te n u ta  e  sen t i ta  co m e  c o sa  vo ­
stra ,  c o m e  una s e c o n d a  famiglia.

La nostra  p re sen za ,  qui, s ta  a 
so t to l ineare  q u e s to  im portan te  av ­
ven im ento  ed  a tes t im on ia re  con 
q u an ta  sensibili tà  ed a ttenzione,  la 
Provincia s e g u e  il form arsi  di a s s o ­
ciazioni di cit tadini suoi c h e  si o r ­
gan izzano  all’e s te ro .  S e  è  im por tan ­
te unirsi  ed a s so c ia r s i  in Patria , in 
un regim e dem ocra t ico ,  ed  è  q u a n ­
to p revede  la Costituzione,  per  con- 
tre, per farsi sentire ,  p e r  co n fro n ­
t a re  le proprie  idee  con quelle  altrui 
alla r icerca  delle  migliori soluzioni 
circa i problemi e le a spe tta t ive ,  a l ­
l’E stero  ciò,  mi pare ,  diventa  e s s e n ­
ziale, indispensabile .  Chi è  solo, è 
solo e solo r imane con i suoi p ro ­
blemi, senza  soluzione. Unendosi,  si 
individuano i problemi comuni e, 
s ic co m e  l 'unione fa la forza, si t ro ­
va a n c h e  il m odo  di risolverli.

Ed ecco  l’importanza dell Umone 
Emigranti Sloveni.

Ricordo di aver  p a r tec ip a to  un 4 
o  5 anni fa con il g ruppo  co ra le  dei 
«Nediški puobi», a lF inaugutazio^e 
del Fogolar  furlan di Sera ing,  p r e s ­
so  la Missione. Allora non avevo 
incarichi specifici,  ma mi è  sem p re  
piaciuto a sc o l t a re  ed o sse rv a re .  Eb­
b e n e  più ch e  nella sodd is faz ione  e 
fe s tos i tà  di que ll 'avvenimento ,  ho 
visto e  sen tito  il des ider io  di molti, 
di quasi  tutti gli emigranti  della Sla- 
via Friulana o Valli del Natisone, 
ch e  colà fummo una g ra n d e  c o m u ­
nità, dì dis t inguersi ,  di individuarsi.  
E non pe r  isolarsi,  p e r  c o n tra p p o r ­
si, bensì  p e r  meglio in tenders i ,  ma 
co m e  individui distanti .  Infatti tu tto  
il bagaglio  di cultura,  civiltà e  lingua 
ch e  cara tte r izza  la nost ra  terra ,  si 
esa lta  e  valorizza confron tandosi ,  in­
teg randos i  con quella friulana che  
pe r  ragioni s toriche ,  sociali e  poli­
t iche  gli è  così  affine.

... e  sui problemi ch e  la nostra  
terra  ne  ha di gravi ed  urgenti ,  su l ­
le an t ich e  c a ren ze  mai risolte, si 
è  a b b a t tu ta  im m ane  la t raged ia  del 
te r rem o to  e  di q u es to ,  lo s c o r so  a n ­
no abb iam o  par la to  a lungo ed  in 
profondità , alla tavola  ro tonda  di S e ­
raing.

... Nè p o ss ia m o  non va lu tare  le 
favorevoli p rospe ttive  c h e  si offro­
no, pc«r la par tico lare  posizione 
geograf ica  al riparo di un confine  
di S ta to  ormai cer to  e  ben definito, 
per  una cer ta  affinità di cultura  e 
lingua, p rospe t t ive  di sv i luppo che  
si so n o  ap e r te  con il t r a t ta to  di O s i­
mo fra Italia e  Jugos lav ia .  So n o  da 
va lu tare  a t te n ta m e n te  i riflessi b e ­
nevoli c h e  ne  p o s s o n o  derivare,  a n ­
ch e  alla Provincia  di Udine, p e rch è  
quella s t e s s a  frontiera  ch e  un t e m ­
po costituiva un freno, sia ora  m o ­
tivo di reciproca  c resc i ta  e  sviluppo.

Ma ci so n o  p a rec ch ie  barrie re  di 
o rd ine  psicologico  so p ra t tu t to ,  da 
s u p e ra re  ed in q u e s te  la vostra  e- 
spe r ienza  di emigranti  può  e s s e r e  
di a iu to  e stimolo.

Ma è so p ra t tu t to  la c re sc i ta  cu l­
tu rale ,  la p re sa  di cosc ienza  della 
propria identità, la fo rm azione  di 
una chiara  personali tà  soc ia le ,  la 
p re m e ss a  della c resc i ta  e  lo svilup­
po. Chi è  ignoran te  è  so g g e t to  del 
predominio  altrui,  chi è  p e rso n a  è 
p a r te  viva e  att iva della comunità.

Così  q u an d o  noi c e rch iam o  di in­
dividuarci , non vogliam o c rea re  un 
gruppo  c h e  vuole  isolarsi,  ma vo ­
gliamo c re s c e re  per  meglio in teg rar­
ci e  unirci al Friuli, di cui abb iam o  
se m p re  condiviso  gioie e  dolori e  
per  e s s e r e  cittadini se m p re  miglio­
ri di que lla  Patria  cui s iam o se m p re  
fedeli e  ch e  voi r icorda te  con tanta  
nosta lg ia .

L’Unione tutta ringrazia la sez io n e  di Tamines ed in 
particolare il presid en te Alfredo Cicigoi ed il diret­
tivo per il loro grande im pegno in o cca sio n e  della  
celebrazione del X anniversario.
Grazie e com plim enti!

Med ogledom fabrike kristala v Seraingu
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M o v im e n t o  n e l la  D C  
di S. P ie tro  al N a t i s o n e

In  u n a  le tte ra  a p e rta  a 
tu tti  i c ittad in i di San  P ie tro  
al N atisone, il g ruppo  loca­
le «C om unità e C ultura», 
che opera  a ll’in te rno  della 
D em ocraiza C ristiana  per 
p rom uovere  il rinnovam en­
to.

DENUNCIA:

— il voluto  fallim ento  del 
rinnovam ento  della  Dem o­
crazia  C ristiana  com unale, 
nella  quale la vecchia ed u sa ­
ta  «classe dirigente» c o n ti­
n u a  ad im p o rre  l’im m obili­
smo;

— l’assenza asso lu ta  di d i­
b a ttito  politico, che p o rta  
ad  una  gestione verticistica  
e personale  del P a rtito ;

— l’asso lu ta  assenza di una 
ch ia ra  linea po litica  e di a l­
tre tta n te  ch iare  posizioni su­
gli innum erevoli p rob lem i 
del Com une che ancora  non  
sono s ta ti riso lti;

— lo s tru m en ta le  utilizzo 
dello slogan dell’«unità  in ­
terna»  pe r so ffocare la con­
testazione in te rn a  e m asche­
ra re  in  ta l m odo le reali e

p rofonde divergenze che e- 
sistono  t r a  co loro  che vo­
gliono sa lvaguardare  posi­
zioni personali a d iscapito  
dei reali in te ress i della  po­
polazione, e coloro  che in­
tendono op era re  con d e te r­
m inazione pe r risolvere i 
GRAVI prob lem i del C om u­
ne.

INVITA perciò:

— il S egretario  Politico 
B evilacqua ed  i suoi soste­
n ito ri a riconoscere la loro  
inefficienza e le lo ro  ina­
dem pienze, ed a d im ettersi, 
onde consen tire  un  reale 
rinnovam ento  del P artito .

PROPONE:

— l’a p e rtu ra  di u n  serio  
d ib a ttito  sulla linea politica  
ed opera tiva  da p o rta re  
avanti nei p ro ssim i due an ­
ni;

— la costituzione di una 
S egreteria  capace di dare  
nuovo im pulso  a ll’a ttiv ità  
po litica  del P a rtito  e una 
reale opera tiv ità  alla giun­
ta  Com unale.

Na seminarju v Kopru se je 
zbrala slovenska mladina

V soboto 11. novem bra je  
bil v K opru sem inar obm ej­
ne m ladine, ki je  bil o rgani­
ziran od obalne m ladinske 
organizacije Zveze socialistič­
ne m ladine. S em inarja  so se 
udeležili m ladinci iz T rsta , 
Gorice in Benečije.

Glavna tem a sem inarja, ki 
je  tra ja l dva dni, je  bila: so­
delovanje m ed obm ejno m la­
dino.

Na sem inarju  s ta  p red a­
vala predsednik  SKGZ Boris 
Race in predsednik  kom isije 
za m anjšinska in izseljeniška 
vprašan ja  pri RK SZDLS Jo­
že H artm an.

Race je  govoril o politič­
nem  položaju v Ita liji in od­
nosih političnih  s tra n k  do 
slovenske m anjšine v Ita liji, 
H artm an  pa se je  zadržal na 
zunanji politiki Slovenije in 
poudaril, da se m atična do­
m ovina zanim a za usodo slo­
venskih m anjšin  v zam ejstvu 
in da jih  podpira  v njihovem  
boju  za dem okratičen, kul­
tu rn i in gospodarski razvoj.

Predstavniki ZSMS so sez­
nanili zam ejske m ladince o 
njihovi organizaciji te r p ri­
zadevanjih za uveljavitev mia 
dine v družbi.

N aslednji dan se je  delo 
sem inarja  razdelilo po sku­
pinah, v ka terih  so obravna­
vali vso m ladinsko problem a­
tiko, od šolanja, zaposlitve,

Beneška vasica Mečana 
ima dvojezični napis

ku ltu re  do športa .
Skupina beneških  m ladin­

cev je  im ela zanim ive pogo­
vore s skupino tolm inskih  
m ladincev, ker so njihovi pro  
blem i skoraj podobni našim , 
saj živimo na  ne razvitih  po ­
dročjih . Poleg tega sm o še 
sosedje.

Na koncu so se naši in 
to lm inski m ladinci dogovo­
rili za širšo srečanje, katere­
ga naj bi se udeležilo večje 
stavilo m ladincev z ene in 
druge stran i, da se bolje  spoz­
nam o m ed sabo in da bom o 
še bolj poglobili m edsebojno 
sodelovanje tako, da bo laže 
rešiti naše skupne problem e.

Sem inar je  b il zelo dober 
in koristen  za vse udeležence. 
Pustili sm o se s sklenitvijo, 
da se podobni sem inari še o r­
ganizirajo  na  eni in drugi 
stran i m eje.

I .C .- l.P .

Pri koncu letošnjega o k ­
tobra sm o obiskali v Bene­
čiji partizansko vasico Me- 
čano, ki leži na levem bregu 
glavne beneške reke Nadiže  
in gleda v nasprotni hrib z 
Landarjem v sredini, kakih  
šeststo metrov nad morjem. 
Tu se je rodil znani beneški 
glasbenik in ku lturn i dela­
vec Anton B ir tič - Mečana.

Ob prvem pohodu nem ške  
vojske v Beneško Slovenijo, 
6. oktobra 1943 (dan zgodo­
vinske partizanske bitke z 
N em ci v Dolenji M j  er si), sta 
bila tu pobita antifašistična  
rodoljuba Attilio Blasutig in 
Evelino Matelig potem , ko 
so ju  zajeli v oboroženem  
napadu na čete nacifašistič- 
nega okupatorja. Svoja mla­
da življenja sta žrtvovala za 
boljše in pravičnejše življenje  
novih človeških rodov. Istega 
dne sta bila tudi odgnana v 
nem ško  internacijo Umberto 
Cedarmaz in Rom eo Cernoia, 
edina mlada Mečanca, ki sta

V Rimu predsednik  republike  
S. Pertini sprejel enotno delegacijo  
Slovencev v Italiji.

O tem  bom o pisali drugikrat.

prišla tega dne v roke so­
vražnika.

Tik pred pogasitvijo maj- 
strašnejšega svetovnega po­
žara, 26, februarja 1945, je 
bila Mečana popolnoma pož­
gana od okupatorja. Vasica 
je v celoti slovenska, saj ne 
živi v n je j  nihče, ki ne bi 
znal domačega slovenskega  
jezika.

Prebivalci Mečane na Be­
neškem  so začeli med prvimi  
pridno uresničevati določila 
«Osimskega sporazuma», ki 
se nanašajo na jezikovno za­
ščito in kulturni razvoj slo­
venske manjšine v Italiji. Ob 
desni strani vaškega parkir­
nega prostora so že meseca  
junija  1977. postavili dvoje­
zični krajevni napis M EZZA­
NA - MEČANA. To izpričuje  
dom orodni in partizanski po­
gum  domačinov v splošnem  
boju za pravice narodne ena­
kopravnosti Slovencev z ve­
činsk im  narodom države, 
pod katere upravo je prišla 
Benečija 1866. leta.

Velike žrtve beneške va­
sice Mečana m ed NOB ( na­
rodnoosvobodilno bordo) ni­
so bile zaman. Današnji rod 
mirno uresničuje ideale, za 
katere je vaška skupnost  to­
liko pretrpela  v zadnji vojni. 
Krajevni dvojezični napis 
MEZZANA - MEČANA je le­
pa vzpodbuda vsem  Sloven­
cem  v Italiji, da si čim prej 
postavijo v svojih krajih dvo­
jezična imena vasi in naselji.

□ A  S A V D G N A :

L’A R C I V E S C O V O
P R O F E S S O R E

Non staremo certo noi a negare il diritto delle 
minoranze dei consigli comunali di esprimere una 
posizione propria sul indagine ministeriale tendente  
ad accertare la situazione della comunità slovena nel­
la Provincia di Udine.

Tuttaltro: abbiamo sostenuto e sollecitato la 
loro libera espressione, la quale può dare una fo to­
grafia della realtà migliore di quella resa dalle ri­
sposte «pilo ta te» della DC udinese: l’immagine di 
una comunità che si realizza spontaneisticamente, 
fra un canto ed una danza, senza che i suoi valori 
nativi possano evolversi in vera e propria conquista  
culturale e professionale.

La DC di Savogna non è paga nem m eno della 
considerazione restrittiva compiuta a Udine ed il 
gruppo consiliare democristiano (di minoranza) fir­
ma un documento  che veramente ci riporta indietro  
di almeno tren t’anni.

Pur non conoscendo il redattore del. «documen­
to», intuiamo, può darsi a torto, una mano vecchia, 
ben poco aggiornata sui fatti, tanto da cadere qua 
e là perfino nel ridicolo. Nulla da dire sulla linea 
«tricoloristica» delle quattro pagine: questa è nota, 
e chiunque se ne è ormai fatto  un'opinione. Par­
tendo da una certa denigrazione del proprio linguag­
gio (non «id iom a» per carità, e non si sa perchè) 
che viene definito un  ib rido  e dall’affermazione che 
nelle Valli del Natisone è sempre usato un unico 
mezzo di espressione e cioè l’italiano, il «docu­
mento» svolge una serie di considerazioni e di ana­
lisi che non tengono affatto  conto di un dato essen­
ziale: che il confine fra Italia e Jugoslavia è un fatto  
definitivo per comune volontà e per solenne dichia­
razione dei due Paesi e che ambedue hanno chiuso 
ogni presunta vertenza che nel passato abbia tro­
vato un qualche fondamento. Con ciò i due stati  
possono dedicarsi con la più assoluta tranquillità a 
coltivare rapporti sempre migliori fra loro e con le 
reciproche minoranze linguistiche, prova ne sia che 
l ’Italia (vedi il Messaggero Veneto di qualche set­
timana fa) ha già disposto un finanziamento di sei 
miliardi per gli Italiani d ’Istria.

Parecchio d isinformato l’estensore del «docu­
mento» di minoranza di Savogna sulla presenza e la 
attività delle associazioni slovene: qualche ingra­
naggio del «servizio informazioni» pare acciaccato!

Non mancano i luoghi comuni e una ingenua man­
canza di capacità di osservazione. Ne riportiamo te­
stualmente solo uno: «talune m anifestazioni tipo 
KAMENICA (organizzata in p rossim ità  del confine) 
e la g iornata  dell’em igrante (phe si celebra — sem ­
pre per iniziativa delle organizzazioni slovene nel 
Teatro di Cividale il giorno dell'epifania) sono ca­
ratterizzate  dalla grande partecipazione di o ltre  con­
fine. Qualche volta con l’in tervento  di diversi «MI­
TING» di professori dell’U niversità di Lubiana, il 
tu tto  con chiari indirizzi non solo linguistici».

La scoperta della DC di Savogna è clamorosa. 
Nessuno, infatti, aveva finora intuito  che con Kam e­
nica e con il «Dan Emigranta» le associazioni si pro­
ponessero, oltre che la tutela linguistica, anche di so­
stenere una politica di rinascita economico-sociale, 
il rientro degli emigranti, e addirittura l’amicizia fra 
i popoli di confine!

Alcuni personaggi, infine, ricevono quello che 
si sono meritati: dal senatore Pelizzo al presidente  
del Consiglio regionale Pittoni, del consigliere pro­
vinciale Chiabudini e quelli regionali dott. Volpe e 
Specogna, dal dott. Clavora e via fino all’arcivescovo 
di Udine (per non parlare di altri), quanti hanno  
parlato al Ristori di Cividale non possono essere 
che professori dell’Università di Lubiana! Per la m i­
noranza DC di Savogna, naturalmente.

N.

IZIDOR PREDAN:

Mali Tončič 
je branil svoj jezik

«Molč i ,  n e  p rek in j a j  m e  n e ­
n e h n o .  Bol je  je ,  da  m e  p o s l u ­
š a š .  Tudi na  to  ti b o m  k a s ­
n e j e  odgov or i l .  Reke l  s e m ,  da  
b o m  od k r i t  s  t a bo .  V e č in a  v a ­
š ih  ljudi j e  z na m i  in čut i  z 
nam i .  Zaka j  j e  t a ko ,  s e m  ti že  
p o v e d a l ,  da  n e  g r e m  i s k a t  
vz rokov.  Toda,  k l jub t e m u  m o ­
r a m o  bit i  budn i  in pazl j ivi .  Pri 
v a s  o b s t a j a  n e k a  v r s t a  l judi,

ki j ih b o m  im e n o v a l  « m is i j o ­
n a r j e »  ali b u d i t e l j e  s l o v e n s t ­
va.  R e s  j e ,  d a  jih š e  d a n e s  v e ­
č i n a  n e  p o s l u š a ,  a to  zarad i  
t e g a ,  ke r  vs i  l judje  na s v e t u  
govor i jo ,  r az pra v l j a j o ,  m e n i jo ,  
« r až on i ra j o»  z o č m i  in ž e l o d ­
c e m .  Z o č m i  v id i jo  v n a s  
o b l a s t  in č e  bi bili mi d o  t e h  
« b u d i t e l j e v»  p opu s t l j iv i ,  bi s e  
n a š a  o b l a s t  o m a j a l a  p r e d  o č ­

mi v a š i h  ljudi .  Zgubi l i  bi a v t o ­
r i t e to  in p r e s t i ž ,  t o  pa  bi u t e ­
gni lo  ime t i  za  n a s  h u d e  p o s l e ­
d ic e .  Ti «b ud i t e l j i»  n e  nud i jo  
za  s e d a j  v a š i m  l j u de m  nič 
p r iv la č n e g a ,  nič ,  ka r  bi z a d o ­
vol j i lo n j i h ov e  oči  in ž e lo d c e .  
Mi pa  j im n u d i m o  v s è ,  z o b la ­
s t j o  v r ed .  Z n a  p a  s e  zgodi t i ,  
da  s e  s t v a r i  s p r e m e n i j o .  Po 
m o j e m  v a š e  l ju d s tv o  n e  p o ­
s l u š a  r azn ih ro va r j en j  o m e n j e ­
nih « b ud i t e l j e v » ,  n e  s a m o  z a ­
radi  s t r a h u  p r e d  o b la s t j o ,  pa č  
pa  za rad i  t e g a ,  ke r  s o  oni 
zg r eš i l i  t ak t i ko .  Č e  b o d o  ti lju­
d je ,  ali t i s t i ,  ki s to j i jo  za  nji­
mi,  s p r e g l e d a l i  s v o j e  n a p a k e ,  
č e  j im bo  o m o g o č e n o ,  da  s e  
b o d o  g o s p o d a r s k o  in s o c i a l n o  
dvigni l i  n ad  n a m  p r i v r ž e n e  in 
v d a n e  v o d i t e l j e  v v a š i h  do l i ­

nah ,  u t e g n e j o  p o s t a t i  n e v a r ­
ni,  in p r iv lačn i  za  v a š e  ljudi.  
V njih b o d o  v ide l i  g o s p o d e ,  
ki s o  s e  povzpe l i  na  v i š jo  
s t o p n j o ,  v r ed n i ,  da  jih p o s n e ­
ma jo .  D o k l e r  pa  «p i t a jo» ljudi 
s  p r az n im i  b e s e d a m i ,  n a m  ni­
s o  to l i ko  ne va rn i .  O b s t a j a  pa 
š e  d r u g a  n e v a r n o s t .  Č e  s e  b o ­
do  n aš i  s o s e d j e  na  s e v e r u  
t e h n i č n o ,  g o s p o d a r s k o  in s o ­
c i a l n o  razvi l i ,  da  b o d o  imeli  
v e č  b l a g o s t a n j a  kot  mi,  b o d o  
p o s t a l i  zan imiv i ,  p r i v la čn i  in 
b o d o  s p o d b u d n o  vplival i  na 
n a š e  p r e b i v a l s t v o .  Z a t o  s e  
n a m  mu di ,  d a  bi odprav i l i  
č i m p r e j  v s e  to ,  kar  d iš i  po  s l o ­
v e n s t v u  v v a š i h  do l inah .  Tu 
h o č e m o  us tv a r i t i  t a k š n e  ljudi,  
da  b o d o  g luhi  za  v s e  e v e n t u a l ­
n e  v a b e  s  S e v e r a ,  d a  b o d o  vi­
del i  s a m o  n a š o  oča r l j iv os t .

Kar  pa  s e  t e b e  t i č e ,  č e š  da 
s p o š t u j e š  in o b č u d u j e š  i t a ­
l i j an sko  ku l tu ro ,  da  pa  h o č e š  
o s t a t i ,  kar  si  po ro j s tv u ,  to  je  
S l o v e n e c ,  ti r e č e m ,  d a  s e  ne  
m o r e  služi t i  d v e m a  g o s p o ­
d a r j e m a .  Ali si  S l o v e n e c ,  ali 
si I ta l i j an? To mi o d g o v o r i ' »

« S e m  z v e s t  i t a l i j ansk i  d r ž a ­
v ljan,  S l o v e n e c  po  rodu!»

«To ni n i k a k r š e n  o d go v or .  
Tu r o j s tv o  ne  ig ra  n o b e n e  v lo ­
ge .  Važno  j e  ka r  ču t i š .  Ali s e  
č u t i š  S l o v e n c a  ali I t a l i jana?»

«Zaka j  p o s t a v l j a t e  t a k o  
s tv a r i ? »

«Odgo vo r i !  »
To nč ič  ni v ed e l  kaj o d g o v o ­

riti.  P r e v e č  j e  bil z m e d e n .  Č e  
o d g o vo r i ,  da  s e  čut i  S l o v e n ­
ca,  ga  b o d o  p r eg a n ja l i .  Dovolj  
m u  j e  bi lo p r e g a n j a n j a ,  s o v r a ­
š t v a  in n e r a z u m e v a n j a .  Takoj

je  s p oz na l ,  da  j e  ime l  vzgo j i ­
tel j  p rav ,  ko j e  r ek e l ,  da  l judje 
« raž on i ra jo»  z o č m i  in ž e l o d ­
c e m .  Ali naj  ve l j a  tudi  zanj  to  
p rav i l o?  V n j e m  je  š e  os t a l  
du h  o d p o r a ,  a bal  s e  j e  p o ­
s l e d ic .  Od loči l  s e  j e  za  prvi  
k o m p r o m i s .

«Jaz  s e  č u t i m  to l iko I tal i ja­
na,  ko t  S l o v e n c a ! »  j e  s l e d n j i č  
odgovor i l .

«Tvoj o d g o v o r  m e  na pol za- 
Ij. «Toda ne  m o r e š  biti e n o  in 
d r u g o  V e n d a r  ti o p r o š č a m ,  
ke r  u g o ta v l j a m ,  da  si  že  n a ­
p r ed o v a l .  P r e p r i č a n  s e m ,  da 
s e  b ov a  p o p o l n o m a  r a z u m e la ,  
da b o š  p o s t a l  p o p o l n o m a  n aš ,  
v p r a v e m  p o m e n u  t e  b e s e d e .  
Boš v idel ,  da  bo v a  jaz in ti š e  
ze lo  d o b r a  p r i ja t e l j a !»

(Nadaljevanje prihodnjič)
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Župan občine Dreke, Sergio Zufferli, izroča pergameno Mons. Birtiču

PISE
PET AR
MATAJURAC
U S v e t e m  L e n a r t u  S lo v e n o v  - S a n  L e o n a r d o  deg l i  
g o r  na  p e t n a j s t  Ijet.

DREKA

Komunska pergamena u ita­
lijanščini in slovenščini za 
gospoda Mons. Valentina 

Birtiča

U soboto  4. novem bra zve­
čer se je zb rau  p a r  M auriziu 
na  K rasu  kom unski konsej, 
na  k ra tk i cerim oniji, na  ka­
te ri so se poslovili od go­
spoda M onsignorja  V alenti­
na  B irtiča, ki bo preuzeu  no­
vo službeno m esto  u  Čeda­
du.

M onsignor B irtič  je b iu 
dušni p a s tir  p r i Devici M a­
riji n a  k ra su  nad  30 let. 
P red  nekaj leti je  b iu  povi­
šan  u M onsignorja. Sada 
im a 69 lje t in cerkvena 
oblast ga je  poklicala u  Če­
dad, k je r  bo op rav ju  službo 
kaluniha.

G ospod B irtič  je  p a ršu  še 
m lad  u  D reko in  se je  h itro  
p a rju b u  svojim  «oučicam». 
Z d rešk im i ljudm i je  živeu 
vesele in  žalostn i dni. G or je 
preživel n a jlep ša  leta svoje­
ga življenja. Mož globoke 
ku ltu re , ljudsk i pesnik , je 
b ran u  z vso svojo m očjo, z 
besedo in  p isan jem  in terese  
svojih  faranov . N ajbolj je 
tarpeu , k ad ar je  videu kar- 
vavet svojo faro  in  ni m ogu 
obedan obvezati rane, obe- 
dan zaustav iti od tok  naše 
krve. Videu je  iti u em igra­
cijo  enega za drugim  in  em i­
g rac ija  m u je  odnesla več 
ko t pou  ljudi. Začeu je  p isa t 
pesm i, poezije, sko ra j bi re ­
kel človek, da m u ni ostalo 
drugega. N jega pesm i, ki 
sm o jih  že objavili v Novem 
M ata ju rju , so žalostne, če 
p iše o em igraciji, so vesele, 
če piše o k a ra k te r ju  d rešk ih  
ljud i in  o n jih  poštenosti, so 
dom oljubne, k ad ar b ran i naš 
jezik in  našo  ku ltu ro .

Lepuo je  n ap rav u  kom un­
ski konsej, da se je  svečano 
poslovil od njega, da m u je 
izročil pergam eno z ita lijan ­
skim  in slovenskim  posveti­
lom, ki se takole glasi:

L’amministrazione 
comunale di Drenchia 

Al suo Rev.mo Mons.or 
Birtig Mons. Valentino gra­
ta e riconoscente per il 30° 
di vita pastorale nella Par­
rocchia di S. Maria Assunta

1947 - 1978

Občinska uprava občine 
Dreka svojem u častitljivemu  
občanu Monsr. Valentinu 
Birtiču z globoko hvaležno­
stjo ob 30° obletnici pastiro- 
vanja pri župniji Marijinega 
Unebovzetja.

1947 - 1978

Slovenski tek st je  eden iz­
m ed redk ih  dokum entov, ki 
so p rišli iz rok  naših  ko­
m unsk ih  m oži u  naši zgodo­
vini. Vedeli so, da tako  m u 
je  ušeč in  slovenski tek st 
hoče b iti p riznan je , za k a r 
je  n ap ravu  za Slovenstvo.

To m u je  pov jedu  tud i šin- 
dak  Zufferli, z našim i ljepi- 
m i besedam i, ko m u je  izro- 
čiu  pergam eno, zahvalu se 
m u je  za use, k a r je  nared il 
za naše ljud i. N aš d irek to r, 
ki je  b iu  povab ljen  n a  sve­
čanost, se je  zahvalu Mons. 
B irtiču  za velik kon tribu t, ki 
ga je  dau  slovenski ku ltu ri 
in za ohran itev  slovenskega 
jezika u  vaseh pod  K olovra­
tom , in  ne  sam o gor. P re ­
dan je  izrazil p rep ričan je , 
da  bo gospod B irtič  lahko 
puno pom agu Slovencem  tu ­
di u  Čedadu.

G loboko gan jen  se je 
Mons. B irtič  zahvalu šinda- 
ku, kom unskem u konsej u  in 
usem  d rešk im  ljudem  za 
pergam eno in  za izkazano 
m u čast. D ejau je, da  pusti

en kos srca  u  Dreki, ker 
isk reno  lju b i to  ljudstvo , da 
bo jo  tud i iz Čedada pod  K o­
lovrat uhaja le  njegove m isli 
in  da bo  za usako  po trebo  
zm jera j p a rp rav jen  parsko- 
čit n a  pom oč.

Mons. B irtiču  želim o sreč­
no bivanje u  Čedadu, da bi 
živeu zdrav in  veseu puno in 
puno ljet, da b i lahko p om a­
gu še našim  ljudem  in  da 
b i se še zm jera j oglašu u  
Novem  M ata ju rju  z n jego­
vimi ljep im i pesm i.

ČEDAD
Razstava obrtnikov (m ostra  
artigiana) u Čedadu - Velik 
osebni uspeh naših dveh 
obrtnikov - Vogriča in Zua- 

nelle

U Čedadu je b la  p a r  dni 
p red  Sv. M artinom  odp arta  
razstava  obrtn ikov  (artig ia- 
nov) našega m andam enta . 
N a razstav i s ta  pokazala 
svoja dela že znana G iovan­
ni Vogrič, p redsedn ik  d ru š t­
va beneških  likovnih um et­
nikov in  član  tega d ruštva, 
d iakon Pasquale Zuanella. 
Parvi je razstav lja l im en it­
ne d jela  iz lesoreza, d rugi 
pa ikone, to  so podobe svet­
nikov, ki jih  izdeluje Zua­
nella z velikim  ta len tom  in 
sp re tno  roko.

Škoda, da se n jeso  poka­
zali na  tej razstav i še d ru ­
gi um etn ik i iz naših  dolin, 
saj vemo, da j ih  je  puno  in  
da so sposobni.

Na sliki vidim o en deu 
(en  p a r t)  Vogričevih raz s ta ­
vljenih  del.

TRIESTE

P ro g ra m m i  RAI 
in l ingua s lovena  

nelle  s c u o le

I p rog ram m i sloveni di 
Radio T rieste  A p e r le scuo­
le sa ranno  coord ina ti que­
sto  anno dal do tt. Pavle M er­
ku, etnografo , d ialettologo e 
m usic ista  ben  no to  nella 
Slavia friu lana.

In  una riun ione a  T rieste  
p resso  la sede della RAI so­
no s ta ti d is trib u iti gli inca­
richi di redazione: fra  que­
sti è s ta to  conferm ato  quel­
lo del prof. Petricig  pe r la 
educazione a rtis tica  ed è 
s ta to  assegnato  al prof, 
č e rn o  u n  incarico  pe r l’edu­
cazione linguistica nelle 
scuole dell’obbligo.

Le m ostre di Dorbolò, 
Osgnach e Jussa

T re a rtis ti  delle Valli del 
N atisone sono im pegnati 
quasi con tem poraneam ente  
in  una serie  di m ostre  di o t­
tim o livello: L o re tta  D orbo­
lò ha  esposto  a P arm a  dal 21 
o ttob re  al 3 novem bre, G ian­
ni Osgnach e sp o rrà  dal 6 al 
18 novem bre e dal 18 al 30 
d icem bre p resso  due galle­
rie  «A vanguardia 2» e «Arte 
spiga» d i M ilano. Cirillo Ju s­
sa, infine, h a  inaugura to  il 
4 novem bre im a personale  
p resso  il C entro  F riu lano  di 
Arti P lastiche di Udine.

Dragi brauci!

Kadar sem  pišu o lažnih 
odgovorih, ki jih je dau ko­
m un  iz Srednjega na upraša 
nja (questionario), ki ga je 
pošjala komisija pri pred­
sedstvu vlade u R im u našim  
šindakom, da bi ugotovili 
stanje Slovencev in njih jezi­
ka u naši Provinci, sem biu 
napovjedu, da bom pisu tu­
di o Sv. Lenartu, ker je tudi 
ta kom un dau neumne in la­
žnive odgovore ( risposte ) 
Rimu.

Na parvo uprašanje: «Al 
so na teritorju vašega k o m u ­
na al pa samuo u nekaterih  
vaseh prisotne skupine lju­
di, ki govorijo u družini al 
pa u vasi jezik, ki je druga­
čen od italijanskega?» je ko ­
m un  odgovoriu:

«An part domačih ljudi, ki 
živijo na našem teritorju se 
poslužuje, m im o uradnega 
iracionalnega jezika, tudi do­
mačega dialekta.

Nucanje tega dialekta je 
akcentuira.no m ed tistim i  
družinami, k jer  živijo te sta­
ri, m edtem  ko te mladi  — 
takuo u vasi kot u družini — 
govorijo skor  usi po italijan­
sko. Zatuo je  zm jera j večja 
tendenca, posebno m ed mla­
dimi, da gredo u pogovarja­
nju od lokalnega dialekta do 
italijanskega jezika.

Odgovor po ita lijansko se 
takole glasi:

«Una parte  della popola­
zione locale esistente sul te r­
rito rio  com unale fa uso, ol­
tre  che della lingua ufficiale 
nazionale, anche di un dia­
letto locale. L 'uso di tale dia­
letto  è accentuato  nell’am bi­
to di quelle fam iglie dove e- 
siste la presenza di anziani, 
m entre  i giovani usano, sia 
nell’am bito  fam iliare che in 
quello locale, quasi esclusi­
vam ente la lingua italiana. 
Perciò c ’è sem pre più la ten­
denza a passare nelle con­
versazioni, specie fra i gio­
vani, da ll’uso 'del dialetto  
locale a quello della lingua 
italiana».

Kadar sem prebrau tele 
besjede, se mi je sapa usta- 
vìa. O Sv. Lenartu v jem  pu­
no reči. Poznam štorjo teh 
ljudi, ki so pridni, pošteni in 
veselega duha. V jem  tudi, da 
se je ankrat kom un imeno­
val Sv. Lenart Slovenov  — 
S. Leonardo degli Slavi. Če 
kajšan ne vjerje, se lahko  
dokum entira  u starih arhi­
vih kom una  al pa u arhivih 
domače fare. Pravim vam, da 
vjem  puno o vaseh Sv. Le­
narta, njesam pa nikdar vje- 
deu, da gor po telih vaseh 
ratavajo ljudje  star gor na 
15 ljet. Če je rjes, da govo­
rijo domači dialekt — Btioh 
var, da bi imenovali sloven­
sk i  dialekt  —  samuo «anzia­
ni», potle so stari «anziani» 
tudi tisti, ki imajo petnajst  
ljet, saj sem se zmjeraj po- 
govarju z njim i po sloven­
sko. Tudi gospuod šindak se 
muora čut zlo star gor na

njega trideset ljet, zak tudi  
on guori lepuo po sloven­
sko!

Zatuo vidite, dragi brauci, 
se mi je ustavla sapa, kadar 
sem brau tele odgovore, ki 
jih je dau R im u kom un iz 
Sv. Lenarta. Če ratavajo 
ljudje star gor na petnajst  
al pa trideset ljet, n jem ajo  
obedne perspektive, da bi iz- 
buojšal življenje, da bi rešil 
njih probleme. S  starimi  
ljudmi, brez mladih, gremo  
v dekadenco! Tuole je smje- 
hu urjedno in pustimo  
sm jeh  na stran, kadar govo­
rimo o rjesnih rečeh. Resni­
ca je, da po vaseh Sv. Lenar­
ta je puno zdrave in pam et­
ne mladine, ki govori sada 
po slovensko in bo takuo go­
vorila tudi, kadar bo zarjes 
stara.

Da se spet varnem na do­
kum ent kom una iz. Sv. Le­
narta, ki so ga pošjali u Rim. 
U telem dokum entu  so še 
druge velike in debele lage.

U n jem  se tardi, da ima 
naš dialekt karakteristike  
slovenskega, furlanskega, ne­
mškega in italijanskega izvo­
ra. (Le caratteristiche lingui­
stiche di tale dialetto sono 
di derivazione slovena, friu­
lana, tedesca e italiana).

Kadar se šuoštarji pouzdi- 
gnejo na katedro profeso­
rjev, ekspertov za jezike in 
dialekte, se lahko čakaš od 
njih tajšne neumnosti! Kdo  
od spoštovanja urjednih  
linguistov, bi ne z.nu povje- 
dat, da usi jeziki imajo tudi 
juške besjede, da je fonda- 
m ent tisti, ki velja, da je sin- 
tasa, gramatika fondamen-  
talna za usak jezik. Kaj je 
fondamentalno za naš slo­
venski dialekt: Fondamenlal- 
na je gramatika in čeglih jo  
njeso naši ljudje nikdar vi­
deli, čeglih jih jo  ni obedan  
očiu, jo  u glavnem nucajo u- 
sak dan. Fondamentalna za 
naš slovenski dialekt je ze- 
mja. Usak pedin naše zemje, 
naših host, senožet, njiv, dre­
vja, naših studencev, r jek in 
potoku  ima slovensko ime. 
Ušafite mi, modrijani iz ko­
muna  Sv. Lenarta, drugačne  
imena kot slovenske! Kaj pa 
naši preimki, hišna imena in 
posoda, ki jo nucamo usak 
dan na djelu u hljevu, na 
puoju, u sanožetih, u host?  
Dost je furlanskih, njem ških  
in italijanskih imen?

Kakuo jo  ložemo z imeni 
žvine: krava, konj, uca, ko­
za, zajac, pudgana, miš in na 
stuo jke  drugih?

Kakuo jo ložemo z. imeni  
sadja: jabuke, hruške, jagu- 
ce, slive, kostanj, krom pir in 
na stuojke  drugih, ki j ih  usi 
lepuo poznamo, tudi te 
«stari» od petnajst ljet u Sv. 
Lenartu?

Če bi biu živ rajnik Klin, 
do katerega sem  imeu zm je ­
raj veliko spoštovanje, in če 
bi biu prebrau tisti doku­
ment, ki ste ga pošjali u

Slavi r a t a v a jo  l judje s t a r

Rim, bi vas biu odkrito  pou- 
prašu: «Oščja Madona, al 
vam je padu korac dol na 
glavo?»

Druga debela lagà u doku­
m entu  je tista, k jer  pravite, 
da ni slovenskih kulturnih  
društev na teritorju vašega 
komuna.

Četud bom predug, vam  
m uoram  odgovorit resnico, 
ki jo  tudi vi poz.nate in ne- 
vjem  zakaj ste jo zamučali. 
Na vašem teritorju imate an 
liep koro, ki takuo lepuo 
puoje po slovensko, da ka­
dar ga poslušam, me spravi 
u pozemske nebesa!

Druga resnica je, da ima­
mo iz. vašega kom una u dru­
gih slovenskih kulturnih  
društvih narbuojše ljudi.

Vprašam se, posebno za­
tuo, ker se imate za velike 
kristjane, za pobožne ljudi, 
kaj vas vozi do tega, da pi­
šete in pravite takuo debele  
lage?

Če ste Ijeska, obedan vam  
ne more ubranit, da tardite, 
da ste oreh, ma govorite sa­
m i zase, ne s tuo jte  branit 
ostat Ijeska tistemu, ki je Ije­
ska. Usak človek na telem 
svjetu, posebno pa u Italiji, 
kjer nam tuo garantira košti- 
tucion republike, ima pravi­
co, da se razvija ( svil upava) 
u svojem  jeziku  in kulturi. 
Če se ne spoznate, da pripa­
date slovenskem u jeziku, 
vas lahko samuo pomilujem,  
a vam ne m orem  ubranili, 
da ste tajšni, kot ste.

Tudi vi ne sm je te  branit 
drugim, da odkrito  povedo, 
da jih je rodila slovenska  
mati (ko t  vas use)!

Koštitucion republike  
nam garantira use naše slo­
venske pravice, kot garanti­
ra usem ljudem  republike  
pravico do kruha, do zraka, 
do vode, ki posebno sada, ko 
pišem tele varstice manjka  
po vaseh Sv. Lenarta.

Naše slovenske pravice so 
nam potrjebne ku voda. Par- 
pejajte  nam tole vodo, od­
prite nam  «rubinette  », 
če vi jo  ne bote tjel pit, vas 
ne bo obedan parsilu, a pu ­
stite, da jo  bojo pili tisti, ki 
so žejni! Tuole sem  vam teu 
povjedat, modrijani iz ko­
muna Sv. Lenarta,

Da zaključim, bi rad še 
njeki povjedu o Srednjem.  
Gor na tistem kom unu  se 
glasijo novice, da me bojo  
tožili, za kar sem  zapisu o 
njih dokum entu , ki so ga po­
šjali u Rim.

U Italiji ima usak pravico 
tožit, a ima usak pravico tu­
di se branit. Če me bojo 
tožili, se bom branu in če 
sem napisu o njih neresnične  
stvari, naj me žihar obsodijo  
na smart, naj me obesijo, ma  
pod kondicionan, da me obe­
sijo u tisti vasi sredenskega  
komuna, k jer ne govorijo po 
slovensko. Naj jo ušafajo to­
le vas, takuo bojo vjedli za­
njo naši ljudje in komis j on 
u Rimu.
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

ŠPETER
AŽLA

U soboto  28. o k to b ra  s ta  
se po ročila  D om eniš C hiara 
iz Ažle in  B e rto lu tti Pio iz 
čeplešišč . On im a 26, ona 
p a  18 ljet.

M ladem u p a ru  želim o uso 
srečo  u n jih  skupnem  življe­
nju .

GRMEK
Tri sestre iz Amerike so 

paršle gledat rojstne kraje 
tata in mame .Elsa, Alma in 
Lidia so se rodile u Ameriki 
in govorijo lepše po sloven­

sko kot mi

L etošnje  jeseni so paršle  
iz Am erike sestre  E lsa, Al­
m a in  L idia Gus, da  bi po ­
gledale, k je  s ta  se rod ila  ta ­
ta  in  m am a, ker one so se 
rodile  u  Am eriki. L idia je 
p a rp e ja la  za sabo  še h če r­
ko K etlyn. M am a od tre h  
sestri je  b la  T onina Buko- 
vac - L azarjeva iz Zverinca, 
n jih  ta ta  pa  je  b iu  Gus Be- 
po - U ršen iz Slapovika. l i ­
m arla  s ta  u  dvjeh dneh, 
ad an  za drugim .

T ri sestre  in  m lado  Ka- 
tlyn sm o videli na  K vatar- 
nici na  Sv. M artinu  in na 
se jm u  Sv. M atija  n ad  Host- 
nem . Videli sm o jih  tud i 
v ičk ra t m ed  našim i ljudm i. 
So tr i  sim patične sestre , ki 
so se h itro  udom ačile  in  pa- 
rjub ile  našim  ljudem . Na 
n jih  obrazu  se pozna slo ­
venska m ilina, pa ne sam uo 
na  n jih  obrazu, pač pa  tud i 
u sa rcu  in  govorijo  lepuo 
po slovensko, čep ru  so se 
rodile  u  A m eriki in  so par- 
v ik ra t videle naše k raje .

U času  n jih  b ivan ja  pa r 
nas, so stanovale p r i  Silva­
ni Vogrig, u  znani o š ta rij u 
K lodiču, k je r  so pustile  p ru  
Ijep spom in.

U A m eriki živijo sestre  
blizu Tonine Vukuove iz 
Seuca. B ra tra m  in sestram  
Tonine se je  huduo  zdjelo, 
da n i p a rš la  še ona za E lso, 
Almo in  T onino Gus, da bi 
pa  t r i  sestre  odnesle od n a ­
ših k ra ju  ljep  spom in, jih  je 
T iljo  Vuku, b ra t od Tonine - 
počastiu  u  Seucu, p a r  Vu- 
kuovih, z dob rim  kosilom .

Na kosilu  se je  zbrala  
m alom an  usa  V ukuova žlah- 
ta. Za m izo, m ed  trem i sta- 
klenci, sedi Tiljo. S to je  so 
zaznam ovane s številkam i 
naše slovenske am eričanke: 
1. je  E lsa, 2. je  Alma, 3. je 
Lidia in  4. n je  hči Ketlyn. 
Želeli bi jih  še im eti m ed 
nam i.

Kanal ac

Umarla je Olga Žefciova

Po rečansk i dolini je glo­
boko odjekn ila  novica o h itr i 
sm a rti Olge Bucovaz udove 
Canalaz - gospodin ja  znane 
Žefcjove družine.

Bila je poštena  žena, p r id ­
na  gospod in ja  in  d o b ra  m a­
ti in  u  poštenem  duhu  je 
zred ila  svojih  pet o trok. 
Im ela  je  71 ljet.

K ot pov jedano  je  b la  ra- 
n jk a  Olga m ati pe tih  o trok, 
usi p ridn i, a m ed  n jim i je 
na jbo lj poznan sin  Rom ano, 
ki je  b iu  nekaj let p red sed ­
nik  pevskega zbora  R ečan 
in  je  eden  izm ed n a jbo ljš ih  
igralcev Beneškega G ledali­
šča. Z glavnim i vlogam i je 
nastopa l v K om edijah  «Be­
neška  Ojcet», «Ž ganjarji»  in  
v d ram i «Em igrant».

R anjko  Olgo sm o sp rem ­
ljali k zadn jem u in večnem u 
počitku  u sobo to  11. novem ­
b ra  na  leškem  b rito fu . Oh­
ran ili jo  bom o u lepem  spo­
m inu. Ž alostni d ružin i pa 
naj gre naša  tolažba.

Rajnka Olga Bucovaz, udova Ca 
nalaz

HOSTNE

Zakaj je buj drag te debeu,
ku te droben kostanj?

K ostan j je b iu  an k ra t 
adan  naših  glavnih in  nar- 
buo jših  pard jelkov .

Zam enjuval sm o ga na 
Laškem  za s je ra k  in takuo  
p aršli do polente. P roda ja li 
sm o ga dom a in na čedaj- 
skem  targu , te d roben  pa 
sm o pustili zase in za žvino. 
S p ro d a jo  k o s tan ja  je  go­
sp o d ar lahko p lač ju  dajatve 
in kupu  o tro k am  košpe, da 
so lahko hodili po darva  in 
u šuolo. Z atuo ni nič čudno, 
če se še donašn ji dan pogo­
varjam o o kostan ju .

T akuo so se zbrali p red  
k ra tkem  u  H ostnem  trije  
p a rja te lji: Pavlo F loreancig
- K okocu, E rn esto  Prim osig
- Glavinu in  M ario F lo rean ­
cig - K op ju  iz Podlak. N jih 
pogovor je  b iu  o kostan ju .

«Donas sem  videu n a  ta r ­
gu u Čedadu, da p ro d a ja jo  
te debeu k ostan j po 700 lir 
na  kilo», je  jau  E rn esto  Gla­
vinu.

«Kakuo pa p ro d a ja jo  te 
droben?» je  radov jedno  pou- 
p rašu  Pavlo K okocu.

«Po 600 lir!» je  odgovoriu 
Glavin.

Pavlo K okocu se je zesme- 
jau .

«Zakaj se sm eješ?» ga je 
p o u p rašu  M ario K opju.

«Zatuo, ke r ni obedne lo­
gike. Recim o, da s te debe­
lim  kostan jem  napun iš  žaki 
u  tre h  u rah , za ga p o b ra t in  
n ap u n t žaki s te drobnim , 
m uoraš  zam udit nadoplih . 
Zatuo bi m u o ru  k o š ta t te 
droben  nadop lih  ku  te de­
beu in  zatuo  vam  pravim , 
da ni obedne logike.» je 
sm ehlje  pov jedu  Pavlo K o­
kocu.

«Logika gor, logika dol, 
tud i tu r is ti  z dugim i p a rs ti 
ra jš i p o b je ra jo  te debeu ku 
te droben!» je  zaključiu  M a­
rio  K opju . In  tud i tale  je 
velika resnica!

PRAPOTNO
Umaru je kolokator 

Fancesco Marinig ( Chechi )

U če ta rtak  2. novem bra je 
u m aru  u videm skem  špita- 
lu F rancesco  M arinig (Che­
chi). Im eu  je  65 let. R ajn ik  
M arinig je b iu  dugo let ko ­
lokato r našega kom una. Biu 
je  dom a iz Po jane in  je  biu 
dugo let za ko lokato rja  u 
našem  kom unu. N jega po ­
greb  je  b iu  u Iban i, u pe tak  
3. novem bra. D ružini in 
žlahti izrekam o naše soža­
lje.

SV. LENART
GORENJA MERSA

U soboto  4. novem bra nas 
je  za zm jera j zapustila  Olga 
Chiabai, udova Chiabai. S ta ­
ra  je  b ila  72 ljet. U ca jtu  
enega lje ta  je u m arla  ne v je ­
sta , E lia  Crisetig, ki je  imje- 
la sam uo 46 let, p red  nekaj 
m esci je  u m aru  sin  Beppino, 
E lje  mož, k i je  im eu 48 ljet. 
Biu je  b idel n a  s red n jih  
šuolah  u šk ru to v em . S igur­
no da s ta  p re ra n a  sm a rt ne- 
v jeste  in  sina opešala sarce 
s ta re  m am e, k a te ro  sm o po ­
kopali p a r  Sv. L enartu  u n e ­
deljo  5. novem bra. O hranili 
jo  bom o u ljepem  spom inu.

Vasi pod Sv. Lenartom spet 
brez vode

M alokrat so vasi iz Sv. 
L enarta  takuo  ta rp je le  kot 
lje to s zavojo p o m an jk an ja  
vode.

N jekšan  je  jau , da gospo­
dom  ne m an jk a  Tokaj in  
M erlot, kum etam  in  djelu-

cam  p a  še voda. Se ni za 
sm eja t, tak a  je  žalostna re ­
snica.

Sada, ko so p a rpe ja li no ­
vi vodovod iz Buj, ki košta  
m ilija rde  in  ki še ne fu n k ­
cionira, zak je  p o treb a  n a ­
p rav it določene s tru k tu re  in  
in fra s tru k tu re , p o v e z a v e  
m ed novim  akvedotom  z va­
sm i in  hišam i, obedan  se ne 
briga, da bi p o s tro ju  te s ta ri 
akvedot. M orebit b i b la  p o ­
treb n a  m ajh an a  speža, a ka- 
m un  jo  nečje nap rav it, ker 
čaka n a  funkcion iran je  no­
vega vodovoda. Zatuo pa 
bo šigurno  tre b a  čakat še 
k a jšn ih  šest m jescu, če ne 
vič. Do tega pa  bi m uoru  
p re sk a rb je t kom un na kaj- 
no vižo, da p rid e jo  ljud je  
do vode, saj takuo  se ne m o­
re iti vič nap re j.

SOVODNJE
Novi sekretar za naš komun

Od 15. novem bra  je dr. 
C ristiano  C risi novi sekre­
ta r  našega kom una. Od kar 
je  šu  p roč  se k re ta r  Livio 
Gobbo, ki je  služu našem u 
kom unu  26 ljet, je  b iu  par- 
šu  za k ra tek  čas na  n jega 
m jesto  dr. Zoboli Alfredo. 
N ovem u se k re ta r ju  želimo 
dobro  b ivanje  m ed  nam i, da 
bi km alu  zastopu  use naše 
problem e in  takuo  bu j lah­
ko pom agu našem u kom u­
nu.

LOŽAC

V Ložcu je 5. novem bra 
u m aru  na naglin  Angelo 
Loszach (Zejcovi), s ta r  je 
bil 67 liet. B iu je  u  em ig ra­
ciji, k je r  je u  G erm aniji pre- 
živeu 10 stagionu. P rie t ku 
je  um aru , je  vidu vse tr i 
h če ra  srečno  oženjene. Biu 
je  blage in  m ierne duše in 
takega ga bom o ohranili 
v n a rb u o jšem  spom inu. 
Vsiem so rodn ikom  naše n a j­
globlje sožalje.

Geometer Michelizza na 
razpolago (disposizion) na­

ših ljudi

Iz Sovodnjega nam  p i­
šejo, da bo usako  soboto, 
od 9. do 12,30 u re  na  raz­
polago ( disposizion ) lju ­
dem , ki so napravili p ro ­
šn jo , da bi p o stro jili hiše 
po deželnem  leču štev. 30. 
G eom eter G. Michelizza. 
D jelu bo progete  in  use po- 
trjeb n e  p ra tike . R ekapit bo 
im eu u baru , k je r  je telefon 
u  Sovodnjah.

SREDNJE

P red  dobrim  m jescam  smo 
pisali, da  so bli lje to s srečni 
j agri iz S redn jega in  sm o 
naštje li po im enih, kaj so 
u stre lili. Za Š tefnela — Be- 
pa  C hiabaia iz šk ru to v eg a
— so nam  bli povjedli, da je 
b iu  n esrečan  in  da je «ustre- 
liu» sam ua farlinko , to je 
n a jb u o jša  in  velika goba, ki 
rase  po naših  dolinah.

Štefnel, k ad ar je  tuole 
p reb rau , se ni dau m eru. 
S tisnu  je  zobe, požgaru  je 
fa rlinko  in  sam  s sabo za- 
godarn jau : «Vam pokažem  
is t farlinko!».

š u  je  spet na jago in  u 
nedeljo  29. ok tob ra  sm o ga 
ušafa l p red  njega oštarijo . 
Na dvjeh au tom obilih  sta  
bla parvezana dva sarn jaka . 
On je  biu vas veseu m ed to ­
le ubuogo, ub ito  žvino.

«Kduo jih  je  ustre liu?»  
sm o ga poprašal.

«Telega sem  u s tre lju  ist
— je  pokazu  na  svoj au to  — 
tistega  tam  pa  srna u s tre li­
la n a  p u  s š indakam  iz S red ­
njega!» se je  pohvalu  š te f ­
nel.

«Ma kaj se ti ne usm ili 
s tre lja t  na  buogo žvinco?» 
sm o ga še popraša li.

«Pač — nam  je  odgovoriu
— pa  sem  štu f jes ti sam uo 
farlinke».

D rugo nedeljo  je  š te fn e l 
spet na le teu  na srečjo: u-

s tre lju  je  Cinghiala n ad  80 
kilu.

«Ga bo še k a jša n  jed u  s 
tabo?» sm o m u zastavli u- 
p rašan je .

«Za usakega p a rja te lja  bo 
en kos, za nevošljivce pa 
sam uo župa in  rep!» Se nam  
je sarežu  Štefnel, k akor se 
zna sam uo on zarežat.

DOLENJI TARBI

U nedeljo  12. novem bra je 
u m aru  na svojem  dom u u 
D olenjem  T arb ju  Covaceu- 
szach N atale (P iščak ). Im eu  
je 65 let an  je  b iu  puno poz­
nan  an štje t. Biu je človek, 
ki je im eu veliko srce, ker 
je gledu use podučit in usem  
pom agat.

H uduo se nam  zdi za ženo

M arijo  an  hčere M arioange- 
lo, Luizo, G ianno in Terezo. 
Tale h itra , nenadna sm rt 
N adalja  P iščaka je  ena veli­
ka zguba za D olenji T arb i in 
za uso Benečijo, ker je  biu 
za vasn jane sim bol, uzgledni 
človek, zak je  im eu puno  
rad  našo  zem jo, naš jezik, 
naše k u ltu rne  in  cerkvene 
trad icije .

Z m jeraj nas je učiu, za ne 
zapustiti, k a r so naš te  s ta ri 
zgradili in  k a r  so nas nava- 
dli. Z arjes  m orm o reč, da se 
je  z ra jn k im  P iščakam  zgu- 
bu adan  velik kos od naše 
vasi.

Ž alostni d ružin i naj gre 
u sa  naša  tolažba.

Podsrednje

Na dan  18. ok to b ra  sm o 
pogrebli p a r  Sv. Pavlu naše­
ga p ridnega in  poštenega 
vasnjana. U m aru  je  Celso 
D uriavig - K uosu po dom ače.

Naj u  m iru  počiva.

PODGORA

Šindak  od kam una Sried- 
n je  je  odguoriu  governu, de 
sam uo tu  ka jšn i vasi ju d je  
guorijo  po sloviensko. Adna 
od vasi, k je r  je  šindak  mi- 
slu, de km al na  bojo  vič 
guoril po  sloviensko, m uore 
b it Podgora. An tuole je  vi- 
šno rjes: od 15 družin , jih  
je  osta lo  8; od 70 ljudi, sa ­
m uo 12 (— 82%).

č e  ka jšna  ob last na p ride  
na  pom uoč z dielam  v naših  
dolinah, po naših  vaseh se 
na  bo vič guorilo  po slovien­
sko, ne zak bo jo  znal ka jšan  
drug jezik, m a zak jud i na 
bo. An zatuo naj skarb i tud  
šindak  od Sriednjega!Motiv iz Podgore (Srednje)


